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English

Install the SIM Card and Battery
Remove the cover, and install the SIM card and battery as shown.
Note: Images may differ from actual products.
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Note:

« If your SIM card doesn't fit the slot,
convert it using the provided SIM card
adapter.

* SIM card and SD card are not included.

Note down the default SSID and Wireless
Password.

SSID:

TP-Link_XXXX

Wireless Password:

XXXXXXXX

Connect to the Internet

1. Press and hold the () power button about 5 seconds to power on.
2. Onyour wireless device, select the default SSID and enter the Wireless Password which you
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English
have noted down.
Note: We highly recommend that you change the default wireless name and password for network security.

Enjoy!

Note:

« If you can't access the internet, please refer to FAQ > Q3.

« For power saving, the Mobile Wi-Fi will turn off the Wi-Fi connection if no wireless devices are

connected to the Mobile Wi-Fi for 10 minutes. Press the () power button to resume the Wi-Fi
connection.

Charging Your Mobile Wi-Fi
Method 1: Via a Wall Outlet (Recommended) Method 2: Via a Computer

?’ :

5VIMA

tpMiFi App

Download the tpMiFi App (for iOS and Android) to conveniently manage your Mobile Wi-Fi.
1. Search for the tpMiFi App from the Apple Store or Google Play, or scan the QR code.
2. Connect your wireless device to the Mobile Wi-Fi.

3. Launch tpMiFi and enter admin to log in.
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FAQ (Frequently Asked Questions)

Q1. Is there any other alternative to manage the Mobile Wi-Fi besides the tpMiFi app?
A. You can manage the Mobile Wi-Fi by using its web management page.
1. Connect your Wi-Fi device to the Mobile Wi-Fi's wireless network.
2. Open your web browser and type http://tplinkmifi.net or http://192.168.0.1 in the address bar,
then enter the default password admin, and click Login.

Q2. What should | do if | cannot log in to the web management page?
« Verify that your device is connected to the Mobile Wi-Fi.
« Verify that you have entered http://tplinkmifi.net or http://192.168.0.1 correctly.
« Verify that your device is set to obtain an IP address automatically.

Q3. What should | do if | cannot access the internet?

A1.Check PIN status

» Referto Q1 tolog in to the web management page on your phone. If the current SIM card
status is "PIN Locked", you will need to unlock it using the PIN code.

A2. Verify the ISP parameters

1. Referto Q1 to login to the web management page on your phone. Go to Dial-up > View Profile
Details and verify the parameters (i.e. APN, Username, and Password) your ISP provided are correct.

2. If not, return to the Dial-up page and create a new profile with the correct information, then
choose the new created profile from the Profile List.

A3. Check the Data Roaming settings

1. If your SIM card is operated in a roaming service area, refer to Q1 to log in to the web
management page on your phone.

2. Go to Dial-up and enable the Data Roaming option.



English
A4. Check Mobile Data
» Referto Q1 tolog in to the web management page on your phone. Go to Dial-up to verify that
Mobile Data is On. If not, enable this option.
A5. Check Data Limit
« Referto Q1 tolog in to the web management page on your phone. Go to Device > Data Usage
Settings to check whether your data usage has exceeded the Total/Monthly allowance.

Q4. How do | restore the Mobile Wi-Fi to its factory default settings?
*  With the Mobile Wi-Fi powered on, remove the cover. Use a pin to press and hold the RESET
button until the "Power Off" appears on the screen OR all LEDs turn on momentarily.
Note: Restoring the Mobile Wi-Fi to its factory defaults will clear all previous settings and you have to
reconfigure it.

Safety Information
Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.
« Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device.
« Do notuse damaged charger or USB cable to charge the device.
* Do not use any other chargers than those recommended.
« Do notuse the device where wireless devices are not allowed.
« Do not disassemble, crush, puncture, short external contacts, or dispose of the battery in fire or water.
CAUTION: RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE. DISPOSE OF USED
BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS.
Please read and follow the above safety information when operating the device. We cannot guarantee that
no accidents or damage will occur due to improper use of the device. Please use this product with care and
operate at your own risk.
TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of directives 2014/53/EU, 2011/65/EU and (EU)2015/863.
The original EU declaration of conformity may be found at https://www.tp-link.com/en/ce.
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Bbarapcku

MocTaBsaHe Ha SIM kapTaTa n Ha 6aTepuaATa
Cganerte kanaka 1 noctasete SIM kapTaTa n 6aTepuaTa, KakTo € MoKasaHo.
3abenexka: M306paxkeHnATa MOXe fja ce pa3nunyasaT OT 4ENCTBUTENHUTE NPOAYKTU.

3abenexka:

* Ako Bawata SIM KapTa He nacea Ha
C/0Ta, 13Mnon3BaiTe NpeasnaeHNs
apantep 3a SIM kaptu.
KomnnekTsT He BrtoyBa SIM kapTa
nm SD KapTa-namer.

3anvwete SSID v 6exxuyHaTa napona no
noapasbupaxe.

SSID:

TP-Link_XXXX

Wireless Password:

XXXXXXXX

CBbp3BaHe KbM MHTEPHET

1. HatucHeTe 1 3agpbxTe OyTOHa 3a 3axpaHBaHe U 3a OKOMo 5 CeKyHan, 3a Aa BKoUUTE
YCTPOWCTBOTO.

2. Ha ekpaHa Ha 6e3)KMYHOTO YCTPOCTBO M3bepeTe SSID no noapasdupaHe v BbBeaeTe



Bbarapcku
Wireless Password (6e3xu4HaTta napona), KouTo CTe 3anncanu NpeaBapuTesiHo.

3abenexka: CepnosHo npernopbyBame a NPOMEHWTe MMETO 1 NaponaTa no noapasévpaHe Ha

6E3XNYHOTO YCTPOMCTBO C Lie 3alimTa Ha 6e3xudHaTa Mpexa.

loToBo!

3abenexka:

* AKO HAMaTe JOCTbN 0 UHTEPHET, MO/Ist HanpaBeTe cripaska B Y3B > B3.

» C uennecteHe Ha eHeprua, Mobile Wi-Fi ycTpoicTBOTO LLe Ce M3K/04K, aKo B MPoAb/IKeHMe Ha 10
MUHY TV HsiMa CBbP3aHy 6E3KUYHIN YCTPONCTBA KbM Hero. HaTncHeTe 6yToHa 3a 3axpaHsaHe U, 3a
i@ Bb306HOBKUTE paboTaTta Ha Mo6MAHOTO Wi-Fi ycTpoiCTBO.

3aperxgaHe Ha BawleTo Mobile Wi-Fi yctponcTteo
MeToa 1: Ypes KOHTaKT Ha CTeHaTa (npernopbyBa ce) MeTtog 2: Ypes koMmnioTbp

{(’ :
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MpunoxxkeHneTto tpMiFi

MaTernete npunoxenneto tpMiFi (3a iOS v Android), 3a Aa ynpasnsBsate ya06HO BalleTo
Mobile Wi-Fi yctpoiicTso.

1. Motbpcete npunoxeHneto tpMiFi B Apple Store nnm Google Play, nn ckanupaiite QR koga.
2. CsbpykeTe BalWeTo MOBUIHO YCTPOMCTBO KbM Mobile Wi-Fi.

3. NMycHete tpMiFi v BbBEaeTe admin, 3a fa Bnesete.
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Bbarapcku

Y3B (YecTo 3agaBaHu BbNPOCHK)
B1. ma nun gpyra antepHaTvBa 3a ynpasneHue Ha Mobile Wi-Fi ycTpoicTBoTO, OCBEH
npunoxexneTo tpMiFi?
O. MoxeTe aa ynpasnssaTe Mobile Wi-Fi ycTpoCTBOTO, KaTo 13Mnon3saTe Herosata
CTpaHuLa 3a yeb-ynpas/ieHme.
1. CsbprkeTe BaweTo Wi-Fi ycTpoincTBo KbM 6e3xmn4HaTa Mpexa Ha Mobile Wi-Fi ycTpoiicTsoTo.
2. OTtBopeTe Bawws yeb-6pay3bp 1 BbBeaeTe http://tplinkmifi.net nan http://192.168.0.1 B
ajpecHaTa leHTa, ciej ToBa BbBeAeTe naposaTa no nogpasbuparHe admin v wpakHeTte Login.
B2. KakBo fga npaBs, ako He Mora Aa B/isi3a B CTpaHuuaTa 3a yeb-ynpasneHune?
« [lpoBepeTe fanv BaLIETO YCTPONCTBO € CBbp3aHo KbM Mobile Wi-Fi.
« T[lpoBepeTe fanu cte BbBeM http://tplinkmifi.net nnv http://192.168.0.1 npasunHo.
« [lpoBepeTe fanv BaLIETO YCTPONCTBO € HAaCTPOEHO Aa Noy4aBa aBToMaTuyHO IP agpec.
B3. KakBo Aa npaBss, ako He Mora Aa OCbLUEeCTBS AOCTbMN A0 UHTEPHET?
O1.MposepeTe PIN cTaTyca
* BwkTe 0THOBO B1, 3a Aa BneseTe B CTpaHuuaTa 3a yeb-ynpasneHvie Ypes Baums TenedoH.
AKo TekywmAaT cTaTyc Ha SIM kapTaTa e "PIN Locked” (“3akntoueHa c PIN”), we Tpsitea aa s
oTktounTe nanonssanku PIN koga.
02.MposepeTe ISP napameTpuTe (AaHHW, NPeA0CTaBEHN OT BalLMA MHTEPHET AOCTaBYVIK)
1. BwxTe B1, 3a aa Bnesete B CTpaHuLaTa 3a yeb-ynpasneHve ypes Balums tenedpoH. Otuaete Ha Dial-
up > View Profile Details (HabvpaHe > Bux noagpo6HOCTM 3a Npodumna), 1 npoBepeTe napameTpute
(re. APN, Motpebutencko nve 1 Mapona), n(peaocTaBeHn OT BalLMA MHTEPHET AOCTaBYMK.
2. AKO He, BbpHeTe ce Ha cTpaHvuaTta Dial-up 1 cb3aalite HOB Npodu ¢ KOpeKTHaTa MHPOopMaLUms,
cnef ToBa nsbepete HoBoCh3daaeHust npodwn ot Profile List (Cnncbka ¢ npodunm).
03. MNposepeTe HacTpoiiknTe Ha Data Roaming (POyMUHT Ha fAaHHW)
1. Ako Bawarta SIM kapTa paboTu B painoH C pOyMUHT yCayri, BuxTe B1, 3a fa Bnesete B
CTpaHuLiaTa 3a ye6-ynpasnerue Ypes Balims TenedoH.
2. Otuperte Ha Dial-up 1 akTuBuMpaiite onumata Data Roaming (PoyMuHr Ha faHHuM).
04. MNposepeTe onuumsATa Mobile Data (Mo6uaHu gaHHW)



Bbarapcku

* BwxTe B1, 3a aa BieseTe B CTpaHuLiaTa 3a yeb-ynpasneHve Ypes Balms TenedoH. Otnaere
Ha Dial-up, 3a aa nposepuTe Aann onunsata Mobile Data (Mo6unHu agaHHKW) e On (Bkn). Ako He,
aKkTVBMpaNiTe Ta3un ONUUs.

O5. MNMposepeTe orpaHnyeHneTo 3a Tpadvika Ha AaHHN

* BwxTe B1,3a aBneseTe B CTpaHu1LaTa 3a yeb-ynpas/eHve Ypes Balms TenedpoH. OTuaete Ha Device
> Data Usage Settings (YcTpoiicTBo > HacTpoikyv 3a U3non3BaHeTo Ha AaHHW), 3a fja NpoBepuTe
[la7m TpadyKbT Ha AaHHW € HaasmMwmn padpelleHuns Total/Monthly (O6L/MeceyeH) Tpaduk.

B4. Kak fa Bb3cTaHoBsi Mobile Wi-Fi ycTpoicTBOTO 0 HeroBute dabpuyHn HaCTPONKK
no nogpas6upaHe?
« [pw BkNtoveHo Mobile Wi-Fi ycTpoiicTso, ceaneTe kanaka. /13anonsgaiite nanpaseH knamep,
3a [la HaTUCHeTe 1 3aabpxxuTe 6yToHa PECET, fokaTo Ha ekpaHa ce nossu “Power Off"
(“WskntouBane”) I Bcuykm ceetoamoam (LED) ce BktoYaT 3a MOMEHT.
3abenexka: BbactaHossABaHeToO Ha Mobile Wi-Fi 40 dpabpuuiHUTe HAaCTPOKM Liie UYUCTY BCUHKY MPEANLLIHA
HaCTPOKM U Llie TpAbBa Aa KOHGUrypupaTe yCTPOUCTBOTO HAHOBO.
MepKM 3a 6e3onacHocT
lMNaseTe yCTPOMCTBOTO fJasiey OT BOAa, OrbH, B/iara Uv ropellia OKoHa cpeja.
* He npaBeTe onnTu fa pasrnobssaTe, PeMOHTVpaTe Wi MoanduLMpaTe yCTPOMCTBOTO.
* He n3nonseaiite noBpeaeHo 3apaaHo v noepeaeH USB kabes 3a 3apexaaHe Ha yCTpONCTBOTO.
« He uv3nonsgaiite Apyrv 3apsaHv yCTPOMCTBA OCBEH NPENopbYaHnTE.
* Heun3nonsgaiite yCTPOMNCTBOTO TaM, KbAETO ynoTpebaTta Ha 6e3KMNYHN YCTPOCTBA He € paspelleHa.
* He pa3mobsBgaliTe, He YyneTe, He NPO6UBaiiTe, HE 3aKbCABaNTE U HE XBbPAATE GaTepHATa B OrbH M BbB BOAA.
BHUMAHWE: OTNTACHOCT OT EKCI/103M4, AKO BATEPUATA E BSAMEHEHA C IPYTA OT HETPABWJIEH
TN, U3XBLPIAVTE V3MNON3BAHUTE BATEPUM CHITIACHO MHCTPYKUMWTE, NMPEABUAEHM OT
3AKOHOATE/ICTBOTO.
Mons, npodeTeTe Tasn MHGOPMaLMA 1 CNasBaiiTe MepKiTe 3a 6e30MacHOCT, KOraTo PaboTHTe C YyCTPOMCTBOTO.
Hwue He MoxeMm Aa rapaHtipame, 4e Hama [a HaCTbMAT aBapun Uan NoOBpean BNEACTBUE Ha HenpaBuIHO
n3non3saHe Ha yCTpOV\CTBOTO. Mons, nanonssaiite npoAyKTa BHAMATENHO 1 Ha CBOSA OTTOBOPHOCT.
TP-Link aeknapupa, Ye ToBa yCTPOMCTBO € B CbOTBETCTBME CbC ChLUECTBEHWTE N3UCKBaHWSA 1 ApYrUTe
npuNoXxumm padnopeabu Ha Aupektven 2014/53/EC, 2011/65/EC 1 (EC)2015/863. OpurnHanHata EC
[eknapauus 3a CbOTBETCTBIE, MOXE Aia ce Hamepu Ha https://www.tp-link.com/en/ce.
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Vlozte SIM kartu a baterii
Sejmeéte kryt a viozte SIM kartu a baterii, jak je vyznaceno na obrazku.
Poznamka: Obrazky se mohou lisit od skutec¢nych produktc.

Poznémka:

« Pokud velikost SIM karty neodpovida
velikosti slotu, prevedte ji pomoci
dodaného adaptéru SIM karty.

* SIM karta a SD karta nejsou obsahem
balen.

NiZe si poznamenejte prednastavené
SSID a Wireless Heslo.

SSID:

TP-Link_XXXX

Wireless Password:

XXXXXXXX

Pripojte se k internetu
1. Stisknéte a drzte tlacitko power O pfiblizné po dobu 5 sekund pro zapnuti.
2. Zvolte na svém bezdratovém zafizeni pfednastavené SSID a viozte Wirelss Password



Ceétina
(Wireless heslo), které jste si poznamenali.

Poznamka: Ddrazné doporucujeme zménit pfednastavené jméno a heslo bezdratoveé sité pro zajisténi

jejiho zabezpeceni.

UZivejte!

Poznédmka:

« V pfipadé, ze se nemizete pripojit k internetu, prostudujte FAQ > Q3.

* Pro usporu energie mobilni Wi-Fi vypne Wi-Fi pfipojeni v pfipadé, Ze zadné bezdratoveé zafizeni neni
pripojeno k mobilni Wi-Fi po dobu 10 minut. Stisknéte tlacitko power O pro obnoveni Wi-Fi pfipojeni.

Nabijeni vasi Mobilni Wi-Fi
Metoda 1: Pomoci sitového adaptéru (Doporuceno) Metoda 2: Pomoci pocitace

©

S5VI1A

Aplikace tpMiFi

Stahnéte si aplikaci tpMiFi (pro iOS a Android) pro pohodiné oviadani vasi Mobilnf Wi-Fi. [=]4
1. Hledejte aplikaci tpMiFi v Apple Store nebo na Google Play, nebo naététe QR kod
2. Pripojte vase bezdratové zarizeni k Mobilni Wi-Fi.

3. Spustte tpMiFi a viozte admin pro prihlasent.
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FAQ(Casto kladené otéazky)

Q1. Existuje néjaka jind moznost jak ovladat Mobilni Wi-Fi kromé aplikace tpMiFi?

Cestina

A. Mobilni Wi-Fi mizete ovlddat pomoci jeji web-management stranky.

1. Pripojte vase Wi-Fi zafizeni k bezdratové siti Mobilni Wi-Fi.

2. Otevrete vas webovy prohlize¢ a viozte do adresniho fadku http://tplinkmifi.net nebo
http://192.168.0.1 a poté viozte heslo admin a kliknéte na Login.

Q2. Co mém délat, kdyz se nemohu prihlasit k web-management strance?

« Overte, ze je vase zafizeni pripojeno k Mobilni Wi-Fi.
« Qveérte, Ze jste spravne zadali adresu http://tplinkmifi.net nebo http://192.168.0.1.
« Oveérte, Ze je vase zafizeni je nastaveno tak, aby automaticky ziskalo IP adresu.

Q3. Co madm délat, kdyz se nemohu pfipojit k internetu?

A1. Zkontrolujte PIN status

« Podle Q1 se prihlaste na web-management stréance na vasem telefonu. V pfipadé, ze soucasny sta-
tus SIM karty je "PIN Locked (Uzamceno PINem)”, budete jej muset odemknout pomoci PIN kddu.

A2. Overte parametry poskytovatele internetového pripojent

1. Podle Q1 se prihlaste na web-management strance na vasem telefonu. Jdéte na Dial-up >
View Profile Details (Vyta€eni > Zobrazit podrobnosti profilu) a ovérte parametry (tj. APN,
UzZivatelské jméno a Heslo)poskytnuté vasim poskytovatelem internetu.

2. V pfipade, Ze neodpovidaji, vratte se na stranku Dial-up(Vytaceni) a vytvorte novy profil se
spravnymi informacemi, poté zvolte nové vytvoreny profil v Seznamu profilti.

A3. Zkontrolujte nastaveni Data Roamingu

1. Jestlize vase SIM karta pracuje v oblasti roamingu, pfihlaste se podle Q1 na strance web-
management na vasem telefonu.

2. Jdéte na Dial-up (Vytaceni) a zapnéte moznost Data Roaming.

A4. Zkontrolujte Mobilni data
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* Podle Q1 se prihlaste na strance web-management na vasem telefonu. Jdéte na Dial-up (Vy-
taceni) pro ovéreni, jestli jsou Mobile Data(Mobilni data) zapnuta. V pfipadé, Ze ne, zapnéte je.

A5. Zkontrolujte Datovy limit

* Podle Q1 se prihlaste na web-management strance na vasem telefonu. Jdéte na Device >
Data Usage Settings (Zafizeni > Nastaveni pouziti dat) pro kontrolu, jestli objem pouzitych dat
nepfesahl Total/Monthly (Celkovy/Mésicni) povoleny limit.

Q4. Jak vratim Mobilni Wi-Fi do ptvodniho vyrobniho nastaveni?

*  Prizapnuté Mobilni Wi-Fi sejméte kryt. Pouzijte Spendlik pro stisknuti tlacitka RESET a drzte jej
stlacené, dokud se na obrazovce neobjevi “Power Off (Vypnuto)” NEBO se doc¢asné nerozsviti
vSechny LED kontrolky.

Poznamka: Obnova pavodniho vyrobniho nastaveni Mobilni Wi-Fi smaze véechny prfedchozi nastaveni a

budou muset byt prekonfigurovany.

Bezpecnostnl informace
Nevystavujte zafizenf vodé, ohni, vihkosti nebo horkému prostredi.
« NepokousSejte se zafizeni rozebirat, opravovat nebo modifikovat.
» Nepouzivejte poskozenou nabijecku nebo USB kabel pro nabijeni zafizeni.
« Nepouzivejte jiné nabijecky kromé doporuc¢enych.
« Nepouzivejte zafizeni v mistech, kde je zakdzano pouzivat bezdratova zafizeni.
« Baterie nerozebirejte, mechanicky neposkozujte, nepropichujte, nezkratujte vnéjsi kontakty, nevhazujte
do ohné nebo vody.
UPOZORNENI RIZIKO EXPLOZE BATERIE V PRIPADE ZE JE NAHRAZENA NESPRAVNYM TYPEM. NAK-
LADEJTE S POUZITYMI BATERIEMI PODLE POKYNU.
Prosime, ¢téte a postupuijte podle bezpecnostnich informacich uvedenych nahore béhem pouzivani
zafizeni. NemGzeme zarucit absenci nehod nebo poskozeni pii nespravném uzivani zafizeni. Prosime,
pouzivejte toto zafizeni opatrné a na vlastni nebezpedi.
TP-Link timto prohlasuje, Ze toto zafizeni je ve shodé se zakladnimi pozadavky a dals$imi pfislusnymi ustanovenimi
smérnic 2014/53/EU, 2011/65/EU a (EU)2015/863.
Origindl EU prohlaseni o shodé Ize nalézt na https://www.tp-link.com/en/ce.
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Paigalda SIM-kaart ja aku

Eemalda kaas ja paigalda SIM-kaart ning aku nii nagu naidatud.
Markus. Kujutised voivad erineda tegelikest toodetest.
1 Markus:
« Kui teie SIM-kaart ei sobi pesasse,
kasutage selle kohandamiseks kom-
plektis olevat SIM-kaardi adapterit.
* SIM-kaart ja SD-kaart ei ole kaasas.

Pane kirja vaikimisi SSID ja juhtmevaba
Uhenduse parool.

S

SSID:
L9 / TP-Link_XXXX
( \/ Wireless Password:
~ XXXXXXXX

Uhenda internetiga
1. Sisselllitamiseks vajuta ja hoia O toitenuppu umbes 5 sekundit all.
2. Vali oma juhtmevaba seadme vaikimisi SSID ja sisesta Wireless Password (juhtmevaba



Eesti
Uihenduse parool), mille enne kirja panid.

Markus: Soovitame vorgu turvalisuse huvides tungivalt muuta vaikimisi juhtmevaba Uhenduse nimi ja

parool.

Naudi!
Mérkus:
* Kui sa ei paase internetti, palun vaata KKK > K3.

* Energia sdastmise huvides lulitub mobiilne Wifi Ghendus valja, kui mobiilse Wifiga ei ole 10 minuti jooksul
Uihendatud Uhtegi juntmevaba seadet. Wifi thenduse jatkamiseks vajuta O toitenuppu.

Sinu kaasaskantava Wi-Fi seadme laadimine

Meetod 1: Pistikupesa kaudu seinas (soovitatav) Meetod 2: Arvuti kaudu

{(’ :

5VI1A

tpMiFi rakendus

Lae alla tpMiFi rakendus (iOS ja Androidi sisteemile), et hallata mugavalt oma mobiilset Wifit. [=]4%;
1. Otsi tpMiFi rakendust Apple Store'st vdi Google Playst voi skanneeri QR-kood.
2. Uhenda oma juhtmevaba seade mobiilse Wifiga.

3. Kaivita tpMiFi ja sisesta admin, et logida sisse.
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KKK (Korduma kippuvad kiisimused)

K1. Kas on mdni muu véimalus mobiilse Wifi haldamiseks peale tpMiFi rakenduse?
A. Void mobiilset Wifit hallata, kasutades selle veebihalduse lehekdlge.
1. Uhenda oma Wifi seade mobiilse Wifi juntmevaba vérguga.
2. Ava oma veebilehitseja ja triiki aadressiribale http://tplinkmifi.net voi http://192.168.0.1,
seejarel sisesta vaikimisi parool admin ja kiopsa Login (sisselogimine).

K2. Mida teha, kui ma ei saa veebihalduse lehele sisse logida?
« Veendu, et su seade on Uhendatud mobiilse Wifiga.
* Veendu, et oled sisestanud http://tplinkmifi.net voi http://192.168.0.1 digesti.
* Veendu, et su seade on seadistatud automaatse IP-aadressi hankimise peale.

K3. Mida teha, kui ma ei paase internetti?

V1. Kontrolli PIN-koodi olekut

* Vaata K1, etlogida veebihalduse lehele sisse oma telefoniga. Kui kehtiv SIM-koodi olek on “PIN
lukustatud", pead selle PIN-koodi abil avama.

V2. Kontrolli ISP parameetreid

1. Vaata K1, et logida veebihalduse lehele sisse oma telefoniga. Mine Sissehelistamine > vaata profiili
andmeid ja kontrolli teenusepakkuja poolt antud parameetreid (nt APN, kasutajanimi ja parool).

2. Kuineed ei ole 6iged, mine tagasi Sissehelistamine lehele ja oo uus profiil digete andmetega,
seejarel vali profiilide loendist uus vastloodud profiil.

V3. Kontrolliandmete randluse satteid

1. Kui SIM-kaarti kasutatakse réandluse piirkonnas, vaata K1, et logida veebihalduse lehele sisse
oma telefoniga.

2. Mine Sissehelistamine ja voimalda Andmerandluse valik.



Eesti
V4. Kontrolli mobiilseid andmeid
* VaataK1, etlogida veebihalduse lehele sisse oma telefoniga. Mine Sissehelistamine, et kontrol-
lida, kas Mobiilsed andmed on sees. Kui ei ole, lulita see valik sisse.
V5. Kontrolli andmete piirangut
« Vaata K1, et logida veebihalduse lehele sisse oma telefoniga. Mine Seade > Andmekasutuse
satted, et kontrollida, kas sinu andmekasutus on tletanud kogu/kuu lubatud mahu.

K4. Kuidas ma lahtestan mobiilse Wifi tehaseseadetele?
« Eemalda sisseliilitatud mobiilse Wifiga kaas. Kasuta ndela, et vajutada ja hoida RESET (LAHTES-
TAMINE) nuppu all, kuni ekraanile iimub "Valjaliilitamine” VO kéik LED-tuled hakkavad hetkeks toole.
Mérkus: Mobiilse Wifi l[ahtestamine tehaseseadetele kustutab kdik eelnevad seaded ja sa pead need uuesti
konfigureerima.

Ohutusalane teave
« Hoidke seadet veest, tulest, niiskusest vdi kuumast keskkonnast eemal.
«  Arge Uritage seadet lahti monteerida, parandada ega modifitseerida
«  Arge kasutage seadme laadimiseks kahjustatud laadijat voi USB-kaablit.
«  Arge kasutage muid laadijaid peale soovitatute.
« Arge kasutage seadet kohtades, kus mobiilseadmed pole lubatud
«  Arge akut lahti monteerige, purustage, labi torgake, klemme lilhistage ega visake seda tulle voi vette.
HOIATUS: KUI AKU ASENDATAKSE VALET TUUPI AKUGA, TEKIB PLAHVATUSE OHT. VABANE KASUTATUD
AKUDEST VASTAVALT JUHISTELE.
Seadme kasutamiseks lugege labi ja jargige Ulaltoodud ohutusalast teavet. Me ei saa garanteerida, et
seadme valesti kasutamine ei pdhjustaks 6nnetusi ega kahjustusi. Kasutage seda toodet hoolikalt ja omal
vastutusel.
TP-Link kinnitab k&esolevaga, et see seade vastab direktiivide 2014/53/EL, 2011/65/EL ja (EL)2015/863
olulistele nduetele ja muudele asjakohastele satetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt https://www.tp-link.com/en/ce.
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Postavljanje SIM kartice i baterije
Uklonite poklopac i postavite SIM karticu i bateriju na prikazani nacin.
Poznamka: Obrazky se mohou lisit od skutec¢nych produktc.

Napomena:

« Ako Va$a SIM kartica ne odgovara
slot-u, prilagodite je pomodu
prilozenog SIM adaptera.

« SIM kartica i SD kartica nisu ukljucene.

Zabiljezite zadani SSID i lozinku za
bezi¢nu mrezu.

SSID:

TP-Link_XXXX

Wireless Password:

XXXXXXXX

Povezivanje s internetom

1. Pritisnite i drzite gumb za napajanje © oko 5 sekundi da bi se uredaj ukljucio.

2. Na beZi¢nom uredaju odaberite zadani SSID i unesite Wirelss Password (Sifru za bezi¢nu)
mrezu koju ste zabiljezili.



Hrvatski
Napomena: Preporucujemo da promijenite zadani naziv i lozinku bezi¢ne mreze radi sigurnosti mreze.

UZivajte!

Napomena:

+ Ako ne mozete pristupiti internetu, pogledajte CPP > P3.

« Radi uStede energije mobilni bezi¢ni sustav iskljucit ¢e bezi¢nu vezu ako 10 minuta nema uredaja
priklju¢enih na mobilni beZi¢ni sustav. Pritisnite gumb za napajanje U da bi se beZi¢na veza nastavila.

Punjenje vase mobilne pristupne tocke
Opcija 1: putem zidne uti¢nice (preporu¢eno) Opcija 2: putem racunala

Aplikacija tpMiFi

Preuzmite aplikaciju tpMiFi (za iOS i Android) da biste jednostavno upravljali mobilnim bezi¢nim

sustavom.

1. Aplikaciju tpMiFi potrazite u trgovinama Apple Store ili Google Play ili skenirajte
QR kod.

2. Povezite bezi¢ni uredaj s mobilnim bezic¢nim sustavom.

3. Pokrenite tpMiFi i unesite admin da biste se prijavili.
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CPP (Cesto postavljana pitanja)

P1MPFQ’§tOji li drugo rjeSenje za upravljanje mobilnim bezi€nim sustavom osim aplikacije
tpMiFi?

O. Mobilnim bezi¢nim sustavom mozete upravljati pomoc¢u mrezne stranice za upravljanje.

1. Povezite bezi¢ni uredaj s bezicnom mrezom mobilnog beZi¢nog sustava.

2. Otvorite internetski preglednik i upisite http:/tplinkmifi.net ili http://192.168.0.1 u adresnu
traku, a zatim unesite izvornu lozinku admin i kliknite na Login (Prijava).

P2. Sto trebam uginiti ako se ne mogu prijaviti na mreznu stranicu za upravljanje?

« VProvjerite je li uredaj prikljuéen na mobilni bezi¢ni sustav.

« Provjerite jeste li pravilno unijeli http://tplinkmifi.net ili http://192.168.0.1.

« Provjerite je li uredaj postavljen tako da automatski dohvaca IP adresu.

P3. Sto trebam uginiti ako ne mogu pristupiti internetu?

O1. Provjerite status PIN-a

« Pogledajte P1. kako biste se prijavili na mreznu stranicu za upravljanje na telefonu. Ako je trenutacni
status SIM kartice ,PIN Locked" (Zaklju¢ana PIN-om), trebat Cete je otkljucati pomoc¢u PIN koda.

02. Provjerite parametre pruzatelja internetskih usluga

1. Pogledajte P1. kako biste se prijavili na mreznu stranicu za upravljanje na telefonu. Idite na Dial-up
> View Profile Details (Povezivanje > Prikaz pojedinosti o profilu) i provjerite parametre (tj. APN,
korisni¢ko ime i lozinku) koje vam je dao pruzatelj internetskih usluga.

2. lli se vratite na stranicu Dial-up (Povezivanje) i stvorite novi profil s to¢nim podacima, a zatim
odaberite novostvoreni profil s popisa profila.

03. Provjerite postavke podatkovnog roaminga

1. Ako SIM kartica radi u podrucju pruzanja usluge roaminga, pogledajte P1. za prijavu na mreznu
stranicu za upravljanje na telefonu.

2. |dite na Dial-up (Povezivanje) i omogucite opciju Data Roaming (Podatkovni roaming).

O4. Provjerite mobilne podatke



Hrvatski

« Pogledajte P1. kako biste se prijavili na mreznu stranicu za upravljanje na telefonu. Idite na Dial-
up (Povezivanje) kako biste provjerili je li opcija Mobile Data (Mobilni podaci) ukljuc¢ena. Ako nije,
omogucite tu opciju.

0O5. Provjerite ogranic¢enje podataka

« Pogledajte P1. kako biste se prijavili na mreznu stranicu za upravljanje na telefonu. Idite na
Device > Data Usage Settings (Uredaj > Postavke upotrebe podataka) da biste provjerili je li
upotreba podataka premasila ukupno/mjesecno dopustenje.

P4. Kako mogu vratiti izvorne tvorni¢ke postavke mobilnog bezZi¢nog sustava??

« Uklonite poklopac dok je mobilni bezi¢ni sustav uklju¢en. Pomocu iglice pritisnite i drzite gumb
RESET (Vrati izvorne postavke) dok se na zaslonu ne pojavi natpis ,Power Off” (Iskljuceno) ILI
dok se sve LED lampice trenutac¢no ne ukljuce.

Napomena: Vra¢anjem mobilnog beZi¢nog sustava na izvorne tvornicke postavke brisu se sve prethodne

postavke pa ¢ete ih morati ponovno konfigurirati.

Slgurnosne napomene
DrZite uredaj dalje od vode, vatre, vlage i vruée okoline.
Nemojte pokusavati rastaviti, popravljati ili mijenjati uredaj.

« Nemojte upotrebljavati oSte¢eni punja¢ ili USB-kabel za punjenje uredaja.

« Nemojte upotrebljavati drukcije punjace od preporucenih.

« Nemojte upotrebljavati uredaj na mjestima na kojima bezi¢ni uredaji nisu dozvoljeni.

« Naprave ne razstavljajte, ne poskoduijte, ne popravijajte sami in baterije ne odvrzite v ogenj ali vodo.

OPREZ: POSTOJI OPASNOST OD EKSPLOZIJE BATERIJE AKO SE KORISTI NEODGOVARAJUCI TIP.

ISKORISTENE BATRIJE ODLAZITE PREMA UPUTAMA SIGURNOG ODLAGANJA.

Pri uporabi naprave si preberite in upostevajte zgornja varnostna navodila. Ne moremo jamditi, da zaradi

nepravilne uporabe naprave ne bo prislo do nesre¢ ali poskodba. To napravo uporabljajte pazljivo in na svojo

lastno odgovornost.
Tvrtka TP-Link ovime izjavljuje da je uredaj u sukladnosti s temeljnim zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama
direktiva 2014/53/EU, 2011/65/EU i (EU)2015/863.
Izvorna EU izjava o sukladnosti moZe se pronaci na adresi https://www.tp-link.com/en/ce.
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SIM-kapTa MeH 6aTapesiHbl OPHATbIHbI3
KaknarbiH anbiHpI3 xoHe SIM-KapTa MeH 6atapesHbl KOpCeTINreHAeh OpHaTbLIHbI3.
Eckepty: CypeTTep HaKTbl eHiMAepAeH e3reLue 60s1ybl MyMKIH.

EckepTne:

« Erep SIM KapTacbl CNoTKa Calikec
KenmMece, oHbl SIM KapTackl aganTepi
apKbl/bl TYPEHAIPIHIS.

SIM-kapTa MeH SD-kapTa Kocbl/IMaraH.

bacTtankbl SSID MeH CbIMChI3 Kynnacesgi
Xa3bin anbHbi3.

SSID:

TP-Link_XXXX

Wireless Password:

XXXXXXXX

fanamTtopfa Kocblny
1. Kocy ywiH & KyaT 6aTblpMachiH 6achin )aHe lWamMaMeH 5 CeKyHz ycTan TYPbIHbI3.
2. O3iHi34iH CbIMChI3 XabablFbiHbI3Aa 6acTankel SSID TaHaan xaHe xasbin anFaH Wireless
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Password (CbiMCbI3 KYN1sCce3/i) eHrisiHi3.
EckepTne: bi3 cisre »eni kayinciagairi ywiH 6acTtankbl CbIMCbI3 ataybl MeH KYNMACO3Ai KaTaH YCbiHaMbI3.

PaxaTtTaHy!

Eckepty:

« Erep ci3 Fanamtopra kipe anmacaHpl3, FAQ>Q3-Ke CyieHiHi3.

* KyaTTbl yHemaey yuin, erep e Mobunbai Wi-Fi-ra cbiMcbi3 »xabapiktap 10 MHYT ilLiHAe KocbkiiMaca
Mobunbai Wi-Fi kocbinyabl ewipeai. Wi-Fi kocbinyasl katapy ywiH O kyaT 6aTbipmMachiH.

©3iHi3aiH Mobunbai Wi-Fi-abl 3apsaray

1 Tacin: PoseTka apKbi/ibl (YCbIHbIIFaH) 2 Tocin: KomnbloTep apKblibl

©

S5VITA

tpMiFi App
tpMiFi App-ai (for iOS and Android) e3iHi3ain Mobwnbai Wi-Fi-abl biHFai bl 6ackapy YLUiH xasbin
anblHbI3.

1. tpMiFi App-ai Apple Store Hemece Google Play-aeH, Hemece QR KoATbI KeLWipiHi3.
2. O3iHi3aiH CbIMCbI3 XababiFbiHbI3Abl MOOUAbAI Wi-Fi-Fa KOCbIHbI3.

3. tpMiFi awbiHbI3 >xaHe admin-Aj Kipy YLWiH eHri3iHia.
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FAQ(>Kwi KoblnaTblH cypakTap)

Q1. Mo6unbai Wi-Fi-abl tpMiFi app-TaH 6enek 6ackapy »osnbl 6ap ma?

A. Ci3 Mobile Wi-Fi-gbl web-6ackapy 6eTiH KongaHeIn 6ackapa anacoi3.

1. O3iHi3aiH Wi-FixabapliFbiHpi3asl Mobunbai Wi-Fi-ablH CbIMCbI3 XKeniciHe KOCbIHbI3.

2. Ba3iHi3aiH web 6pay3epiHi3ai awbin xeHe http://tplinkmifi.net Hemece http://192.168.0.1
MEKeH>Kaw X0/blHa eHrisiHi3, keliH 6acTankbl admin KynuACcesiH eHrisiHi3, »keHe Login 6acbiHbI3.

Q2. Erep ae MeH web-6ackapy 6eTiHe Kipe anmacam He icTeyim KaxxeT?
»  CisgiH xababiFbiHbI3 MobUNbAI Wi-Fi-Fa KOCblNFaHbIHa KO3 KeTKI3iHi3.
« Cis http://tplinkmifi.net or http://192.168.0.1 AypbIC EHri3reHiHi3re Ke3 *eTKisiHis.
«  CisgiH »abablfblHbi3 IP-MekeHxalbiH KabblngaraHbiHa Ke3 XXeTKi3iHi3.

Q3. Erep ae MeH FanamTopfFa Kipe anmacam He icTeyiMm KaxeT?

A1. PIN »kargaliblH TekcepiHia

*  O3iHi3aiH TenedoHbIHbI3Aa web-6ackapy 6eTiHe Kipy ywiH Q1-re cyieHiHia. Erep SIM-
KapTaHblH Ka3ipri araaiibl’PIN Locked” 60onca, cisre PIN koaTbl KongaHbin 6yrFaTtaH
LUblFapYbIHbI3 KaXeT.

A2. FanamMTop KbI3METIHIH NapaMeTpIepiH TEKCEPIHi3

1. O3iHi3aiH TenedoHbIHbI3Aa web-6ackapy 6eTiHe Kipy ywiH Q1-re cyreHiHia. Dial-up > View
Profile Details TaHaan, FanamTop KbI3METIHIH 6epreH napameTpaepiH TekcepiHia (aFHn APN,
KONAaHYLLbIHBIH aTbl )XoHE Kyrnus ce3).

2. Erep 6onmaca, Dial-up 6eTiHe opanbiHbI3 XaHe AypbIC MaNIMETNEH XaHa b6eiHai »xacaHbl3,
KeWiH 6eliH Ti3iMIHeH »xaHa 6eliHai TaHAaHbI3.

A3. PoymuHr ManiMeT bantaynapblH TeKcepiHia

1. Erep cizgain SIM-KkapTaHbl3 pOyMUHT KbI3METi aiMarbiHAa icTece, 3iHi3a4iH TenedoHbIHbI3Aa
web-6ackapy 6eTiHe Kipy YLWiH Q1-re CyneHiHis. 3
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2. Dial-up TaHaan, Data Roaming KbI3MeTiH KOCbIHbI3.

A4. Mobunbai MenimMeTTi TeKCepiHi3

*  O3iHi3aiH TenedoHbIHbI3Aa web-6ackapy 6eTiHe Kipy yiwiH Q1-re cyieHiHi3. Mobile Data
KOCblIFaHbIHa Ke3 »eTki3y yLwiH Dial-up TanaaHp!3. Erep KocblimMaca, 0Cbl ONUMAHbI KOChIHbI3.

A5. ManiMeTTiH WeKTeyiH TekcepiHia

*  O3iHi3aiH TenedoHbIHbI3Aa web-6ackapy 6eTiHe Kipy YLWiH Q1-re cyieHiHi3. XKannbl/annbik
KapaxaTTbl apTTbipMaraHbIHbI3Ab! Tekcepy YiiH Device > Data Usage Settings TaHaaHbI3.

Q4. Mo6unbai Wi-Fi-gbl 6acTankpbl 3aybITTbIK OpHaTy/apbliHa Kanar KaTapa afaMblH?

«  Kocbinbin TypraH MobunbAai Wi-Fi-ablH KaknacbiH alwbiHb3. “Power Off" akpaHaa naraa
60nybIHLLIa Hemece ByKin xapbikanoarap 6ip caTTe xaHraHwa RESET 6aTbipmachiH 6ackin
YKoHe yCTan Typy VLUIH KONAaHbIHbI3.

EckepTy: Mobunbai Wi-Fi-abl 3aybITTeIK OpHaTyNapra kaitapy 6ykin anabliHaarsl 6antaynap/bl ossl deHe

Ci3 OHbI KaliTa OpHaTYbIHbBI3 KaxeT 6onagb!

Kayinciagik manimeTi
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*  XKabAblKTbl CysjaH, OTTaH, biiFaNAbIKTaH XaHe bICThIK OpTajaH aynak yCTaHbI3.

*  XKabaplKTbl GenweKkTeyre, >eHaeyre, Hemece TypneHaipyre TannbiH6aHbI3.

*  3akbMaaHFaH KyaTTanabpFbilThl Hemece USB-kabenbai )abaplKTel 3apaaTTay yiwiH KongaHb6aHbI3.

*  YCblHblIFaH KyaTTaHABIPFbILUTaH 6aCKaChIH KONAaHEaHbI3.

«  CbIMCbI3 abablkTapabl KonaaHyFa 601ManTbIH Xepae »ababiKTbl KonaaH6aHbI3.

+  BenwektemeHis, 6y36aHbl3, TECMEH|3, CbIPTKbI KOHTAKTTAPABI TYbIKTaMaHbI3, HeMece GatapesiHbl 0TKa
anfe cyFa TacTamaHbi3.

ECKEPTY: ETEP [IE BATAPEA I¥PbIC EMEC TYPIMEH AYbICTbIPBIICA XKAPBI/TbIC KAYIMI BAP.

KONIOAHDBIIFAH BATAPEAIAPbI HYCKAY/TAPFA IECIT MAVAAIAHBIHbBI3.

OTiHILL, >kababIKTbl KONAaHFaHAa XOFapbl KOPCETINrEH Kayincisaik ManiMeTTi OKbIM >xaHe epiHi3. bi3

KabAbIKTbl NabIKChI3 KONAAHbIICA OKMFa HeMece 3aKbiMaaHy 60MaiTbiHbIHa Kenin 6epe anmaimb3.

OTiHiW, OCbl abablIKTbl GaKan KonaaHbIHbI3, HEMece 3 KaTepiHi3beH KonaaHachI3.



LatvieSu

Instaléjiet SIM karti un akumulatoru
Nonemiet parsegu un ievietojiet SIM karti un akumulatoru, ké paradits attéla.
Piezime: Produkti var atskirties no attélos redzamajiem.

Piezime:

« Jajusu SIM karte neder kartes slot, iz-
mantojiet ieklauto SIM kartes adapteri.

« SIM karte un SD karte nav ieklautas.

Pierakstiet nokluséjuma SSID un bezvadu
paroli.

SSID:

TP-Link_XXXX

Wireless Password:

XXXXXXXX

Savienojums ar internetu
1. Nospiediet un turiet nospiestu ieslégsanas pogu & apméram 5 sekundes, lai ieslégtu.
2. Sava bezvadu iericé atlasiet nokluséjuma SSID un ievadiet Wireless Password (bezvadu
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paroli), kuru esat pierakstijis.
Piezime: Tikla droSibai més stingri iesakam nomainit nokluséjuma bezvadu nosaukumu un paroli.

Izbaudiet!

Piezime.

 Ja nevarat piek|at internetam, I0dzu, skatiet BUJ > Q3.

* Energijas taupiSanas gadijuma mobilais Wi-Fi izslégs Wi-Fi savienojumu, ja 10 minGsu laika mobilajam
Wi-Fi savienojumam nav pievienotas bezvadu ierices. Nospiediet ieslégSanas pogu O |, lai atjaunotu
Wi-Fi savienojumu.

Mobila bezvadu marsrutétaja uzlade

1. metode: izmantojot sienas kontaktligzdu (ieteicams) 2. metode: izmantojot datoru

tpMiFi lietotne

Lejupieladéjiet tpMiFi lietotni (ilOS un Android ierices), lai érti parvalditu savu mobilo Wi-Fi.

1. Meklgjiet tpMiFi lietotni Apple Store vai Google Play vietnés vai skenéjiet QR kodu.
2. Savienojiet bezvadu ierici ar mobilo Wi-Fi.

3. Palaidiet tpMiFi un ievadiet admin, lai pieteiktos.
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BUJ (Biezi uzdotie jautajumi)
Q1. Vai ir pieejama ari cita alternativa bez tpMiFi lietotnes, lai parvalditu mobilo Wi-Fi?

A. JUs varat parvaldit mobilo Wi-Fi, izmantojot timekla parvaldibas lapu.

1. Savienojiet Wi-Fi ierici ar mobila Wi-Fi bezvadu tiklu.

2. Atveriet savu timekla parlikprogrammu un adreses josla ierakstiet http://tplinkmifi.net vai
http://192.168.0.1 péc tam ievadiet noklus&juma paroles administratoru un noklikskiniet uz
Pieteikties.

Q2. Ko darit, ja nevaru pieteikties timekla parvaldibas lapa?

» Parbaudiet, vai ierice ir savienota ar mobilo Wi-Fi.

* Parbaudiet, vai esat pareizi ievadijis saites: http://tplinkmifi.net vai http://192.168.0.1.

» Parbaudiet, vai ierice ir iestatita, lai t& automatiski iegttu IP adresi.

Q3. Ko dartt, ja nevaru piekldt internetam?

A1. Parbaudiet PIN statusu

« Skatiet Q1, lai pieteiktos timekla parvaldes lapa sava talruni. Ja pasreizé&jais SIM kartes statuss
ir "PIN blokeéts", jums tas jaatbloké, izmantojot PIN kodu.

A2. Parbaudiet ISP parametrus

1. Skatiet Q1, lai pieteiktos timek|a parvaldes lapa sava talruni. Atveriet Dial-up > Skatit profila
informaciju un verificéjiet savus interneta pakalpojuma sniedzéja sniegtos parametrus (t.i., APN,
lietotajvardu un paroli).

2. Jané, atgriezieties Dial-up lapa un izveidojiet jaunu profilu ar pareizu informaciju, un péc tam
izvélieties profilu saraksta jauno izveidoto profilu.

A3. Parbaudiet datu viesabonésanas iestatijumus

1. Jajosu SIM karte tiek izmantota viesabonésanas pakalpojumu zond, skatiet Q1, lai pieteiktos
timekla parvaldes lapa sava talruni.

2. Atveriet Dial-up un iespéjojiet opciju Datu viesabonésana.

A4. Parbaudiet mobilos datus
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« Skatiet Q1, lai pieteiktos timekla parvaldes lapa sava talruni. Atveriet Dial-up, lai parbauditu, vai
Mobilie dati ir ieslégti. Ja né, iespéjojiet So opciju.

A5. Parbaudiet datu robezu

* Skatiet Q1, lai pieteiktos timekla parvaldes lapa sava talruni. Atveriet lerice > Datu lietojuma
iestatijumi, lai parbaudttu, vai jusu datu lietojums ir parsniedzis kopéjo/ikménesa pabalstu.

Q4. Ka atjaunot mobila Wi-Fi ripnicas nokluséjuma iestatijumus?

« Kad mobilais Wi-Fiir ieslégts, nonemiet parsegu. lzmantojiet tapu, lai nospiestu un turétu
nospiestu pogu RESET (atiestatit), lldz ekrana paradas “Izlegts” Vai arf visi LED indikatori islaicigi
ieslédzas.

Piezime: Atjaunojot mobilo Wi-Fi uz riipnicas nokluséjuma iestatijumiem, tiek dzésti visi iepriekséjie iestati-

jumi, un jums tie jakonfiguré no jauna.

Drosibas informacija

* lerici nedrikst paklaut Gdens, uguns, mitruma vai karstas vides ietekmei.

« Neméginiet izjaukt, remontét vai parveidot ierici.

« lerices uzladésanai nelietojiet bojatu uzlades ierici vai bojatu USB kabeli.

« Lietojiet tikai razotaja ieteiktas uzlades ierices.

* Nelietojiet ierici vietas, kur bezvadu iericu lietoSana ir aizliegta.

* Neizjauciet, nesaspiediet, neduriet, neveidojiet aréjo kontaktu isslegumu un nelikvidéjiet akumulatoru
uguni vai tdent.

UZMANIBU! SPRADZIENA RISKS, JA BATERIJU AIZSTAJ AR NEPAREIZU TIPU. IZLIETOTAS BATERIJAS

JAIZNICINA SASKANA AR INSTRUKCIJAM.

Lietojot ierici, I0dzy, izlasiet un nemiet véra ieprieks aprakstitas instrukcijas. Més nevaram garantét

aizsardzibu pret traumam vai bojajumiem ierices nepareizas lietoSanas gadijuma. Ladzu, lietojiet ierici rapigi

un esiet gatavi uznemties atbildibu par savu ricibu.
TP-Link ar o pazino, ka St ierice atbilst direktivu 2014/53/ES, 2011/65/ES un (ES)2015/863 svarigakajam
prasibam un citiem saistitajiem nosacijumiem.
Originalo ES atbilstibas deklaraciju var atrast vietné https://www.tp-link.com/en/ce.
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SIM kortelés ir baterijos jdéjimas

Nuimkite dangtelj ir jdékite SIM kortele ir akumuliatoriy, kaip parodyta Zemiau.
Pastaba: Vaizdai gali skirtis nuo faktiniy produkty.

Note:

Jeigu jusy SIM kortele netelpa j lizda,
konvertuokite ja naudodami prideta
SIM kortelés adapterj.

Kompletas neapima korteliy SIM ir SD.

e

Nustatykite belaidzio tinklo pavadinima
(SSID) bei slaptazodi.

SSID:

TP-Link_XXXX

Wireless Password:

XXXXXXXX

Prisijunkite prie interneto
1. Paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuka & apie 5 sekundes, kol jrenginys jsijungs.
2. Pasirinkite savo jrenginyje numatytajj SSID ir jrasykite Wireless Password (belaidzZio rysio
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slaptazodj), kurj ankSciau pasirinkote.
Pastaba: Noredami padidinti tinklo sauguma, rekomenduojama pakeisti numatytajj pavadinima ir slaptazod;.

Mégaukités!

Pastaba:

« Jeigu negalite prisijungti prie interneto, prasome pereiti | DUK > Q3.

« Jeigu per deSimt minuciy joks belaidis jrenginys neprisijungs prie hotspot, WiFi atpazinimas bus
iSjungtas, kad mazinty energijos sunaudojima. Paspauskite jjungimo mygtukg ¢ , kad belaidzio rysys
baty vél buvo prieinamas.

Hotspoto krovimas

Budas 1: Per elektros lizdg (Rekomenduojama) Bldas 2: Per kompiuterj

e &

tpMiFi programéle

Atsisiyskite programeéle tpMiFi (i0S ir Android sistemoms), kad patogiai galetumete
valdyti savo hotspot.

1. Suraskite tpMiFi programéle Apple Store arba Google Play arba nuskaitykite QR koda
2. Prijunkite savo prietaisg prie belaidzio hotspot.

3. Paleiskite tpMiFi programa ir jradykite admin, kad prisijungti.
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DUK (Dazniausiai uzduodami klausimai)

Q1. Ar galima valdyti hotspotu kitokiu badu nei naudojant programa tpMiFi?
A. Prietaisas taip pat gali bati kontroliuojamas per interneta.
1. Prijunkite savo belaid] prietaisa prie hotspot tinklo.
2. Atidarykite interneto narsykle ir jveskite http://tplinkmifi.net arba http://192.168.0.1 j adreso
juosta. Tada jveskite numatytajj slaptazodj admin ir paspauskite Login(Prisijungti).
Q2. Ka turéciau daryti, jeigu negaliu prisijungti prie puslapio jrenginio valdymo?
« |sitikinkite, ar JUsy jrenginys prijungtas prie hotspot.
« |sitikinkite kad seékmingai jvestas adresas http://tplinkmifi.net arba http://192.168.0.1.
« sitikinkite, kad prietaisas turi jjungta automatinj IP adreso priskyrima.
Q3. Ka turéciau daryti, jei negaliu prisijungti prie interneto?
A1. Patikrinkite savo PIN statusa
« Pereikite prie --> Q1, kad galétume prisijungti per savo telefona prie jrenginio valdymo puslapio.
Jeigu prie SIM korteles rodo “PIN Locked” (“UzZblokuota PIN kodu"), jus turite atrakinti jj jvedant
PIN koda.
A2. Patikrinkite savo interneto paslaugy teikejo parametrus
1. Pereikite prie --> Q1, kad galétume prisijungti per savo telefona prie jrenginio valdymo
puslapio.Eiti prie Dial-up > View Profile Details ir patikrinkite jvesty parametry teisinguma (ty.
APN, vartotojo varda, slaptazodj), kurias gavote i interneto paslaugy tiekéjo.
2. Jeirasite klaidy, grjzkite prie ---> Dial-up ir sukurkite nauja profilj su taisiklingg informacija. O
tada raskite prieinamy profiliy sarase.
A3. Patikrinkite duomeny perdavimo tarptinkliniu rysio nustatymus
1. Jeinaudojate tarptinklinio rySio SIM kortele, pereikite prie Q1, kad prisijungti savo telefone ant
jrenginio valdymo puslapio.
2. Pereikite prie puslapio Dial-up ir jjunkite pariktj Data Roaming.
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A4. Patikrinkite duomeny perdavima
» Pereikite prie Q1, kad prisijungti savo telefone ant jrenginio valdymo puslapio. Pereikite prie
puslapio Dial-up,kad jsitikinti, kad Mobile Data yra jjungta. Jei ne, pasirinkite Sig parinktj.
AB. Patikrinkite duomeny limita
« Pereikite prie Q1, kad prisijungti savo telefone ant jrenginio valdymo puslapio. Pereikite prie
parinkties Device > Data Usage Settings, kad patikrinti suvartojimo duomenys ar nevirsijote
viso/ménesio limito.
Q4. Kaip atkurti hotspot gamyklinius parametrus?
« A [sitikinkite, kad yra jjungtas jrenginys ir nuimkite dangtelj. Su smeigtuku paspauskite ir laikykite
RESET mygtuka, kol ekrane pasirodys “Power Off" arba visos lemputes uzsidegs vienu metu.
Démesio: Atkdrus gamyklinius parametrus bus istrinti visi nustatymai.Jums reikes i$ naujo sukonfigdruoti
lrenginj.
Atsargumo priemonés
Laikykite jrenginj kuo toliau nuo vandens, ugnies, dregmeés ir karsty pavirsiy.
« DraudZiama patiems jrenginj ardyti, modifikuoti ar bandyti taisyti.
« Draudziama bandyti jkrauti jrenginj sugedusio pakrovejo ar USB kabelio pagalba.
« Prasome naudoti tik rekomenduojama pakroveéja.
« Nenaudokite jrenginj tose vietose, kur belaidziai prietaisai yra uzdrausti.
« Neardykite, nelauzkite, nejsukinékite iSoriniy kontaktu, bei neiSmeskite senos baterijos | ugnj ar vanden;
Démesio: Egzistuoja sprogimo rizika, jei baterija yra pakei¢iama su netinkamo tipo baterija. Naudotus
akumuliatorius iSmeskite pagal instrukcijas.
Susipazinkite su atsargumo priemonémis ir jy laikykités naudojant §j prietaisa. Mes negalime garantuoti,
kad produktas nebus sugadintas del netinkamo naudojimo. Naudokite atsargiai prietaisg atsargiai ir savo
paciy rizika.
TP-Link pareiskia, kad Sis prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas susijusias direktyvy nuostatas 2014/53/
ES, 2011/65/ES ir (ES)2015/863.
Originali ES atitikties deklaracija yra https://www.tp-link.com/en/ce.
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SIM-kartya és akkumulator behelyezése
Tavolitsa el a hatlapot, helyezze be a SIM-kartyat és az akkumulatort a képen lathaté modon.
Megjegyzés: A képek eltérhetnek a tényleges termékektdl.

Megj.:

* Ha a SIM-kértya nem illeszkedik a
nyilasba, akkor a mellékelt SIM-kértya
adapterrel konvertalja azt.

SIM-kartya és SD-kértya nem tartozék.

Jegyezze le az alapértelmezett halozat
nevet (SSID) és jelszot.

SSID:

TP-Link_XXXX

Wireless Password:

XXXXXXXX

Kapcsolédas az internethez

1. Ny‘c?mkj;a be, és tartsa lenyomva a & bekapcsold gombot kb. 5 masodpercig a bekapc-
solashoz.

2. A Wi-Fi-s készllékén vélassza ki az alapértelmezett SSID-t és a hozzatartozd Wireless Pass-
word (Vezeték nélkilli jelszo), melyet kordbban lejegyzett.
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Megj.: Er6sen ajénlott az alapértelmezett SSID és a hozzatartozd jelszé megvaltoztatasa a haldzat
b,iztonséga érdekében.

Eljen!

Megj.:

« Ha nem tud csatlakozni az internethez, kérjik, nézze at a GY.LK. > K3 kérdést.

* Energiatakarékossag miatt a Mobile Wi-FI 10 perc elteltével lekapcsolja a WI-Fi halézatot, ha ez id6 alatt

nem csatlakozik hozza Wi-Fi-s eszkdz. Nyomja be a O bekapcsold gombot, hogy a Wi-FI halozat Gjbol
elérhet6 legyen.

A Mobil Wi-Fi téltése

1. lehetéség: Fali konnektor hasznéalataval 2. lehetéség: PC-n keresztul

©

S5VI1A

tpMiFi alkalmazas

Toltse le a tpMiFi alkalmazast (i0S és Androidos készulékre), hogy kényelmesen vezérelhesse

Mobile Wi-Fi-jét.

1. Keresse meg a tpMiFi alkalmazast az Apple Store-ban vagy a Google Play-en, [=]%:
vagy olvassa be a QR-kddot. oy

2. Csatlakoztassa vezeték nélkili készllékét a Mobile Wi-Fi halézathoz.

3. Inditsa el a tpMiFi alkalmazast, és gépelje be az admin szét a belépéshez.
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GY.LK. (Gyakran Intézett Kérdések)

K1. Van-e més egyéb mddja, hogy vezérelni lehessen a Mobile Wi-Fi-t a tpMiFi alkal-
mazason kivil?
V. Vezérelheti a Mobile Wi-Fi-t a webes felllet hasznalataval.
1. Csatlakozzon a WI-Fi-s kész(lékkel a Mobile Wi-Fi halozatahoz.
2. Nyissa meg a bongészét, és gépelje be http://tplinkmifi.net vagy http://192.168.0.1
elérhetéséget a cimsavba, majd gépelje be az alapértelmezett admin jelszot, és kattintson a
Login gombra.
K2. Mi a teend6, ha nem tudok belépni a webes kezel fellletre?
* Ellendrizze, hogy csatlakozik Mobile Wi-Fi halézatahoz.
« Ellendrizze, hogy a http://tplinkmifi.net vagy http://192.168.0.1 cimet helyesen gépelte be.
« Ellendrizze, hogy a készlléke automatikus IP-cim felvételére van-e beallitva.

K3. Mi a teendd, ha nem tudok csatlakozni az internethez?

V1. Ellendrizze a PIN lekérést

* AK1 segitségével Iépjen be a webes kezel6 fellletre telefonjan keresztul. Ha az aktualis SIM-kart-
ya éllapota ,PIN Locked" (PIN-koddal zarolva), akkor a SIM-kartya PIN-kodjat meg kell adnia.

V2. Ellendrizze az internetszolgaltaté paramétereit

1. AK1 segitségével Iépjen be a webes kezeld fellletre telefonjan keresztul. Menjen a Dial-up
> View Profile Details lapra és ellenérizze a megadott értékeket (pl.: APN, felhasznald név és
jelszd), amiket szolgaltatotol kapott.

2. Ha hibat taldl, térjen vissza a Dial-up oldalra és hozzon létre egy Uj felnasznéloi profilt a helyes
adatokkal, majd vélassz ki az Ujonnan létre hozott profilt a Profile List-bdl.

V3. Ellendrizze az adatbarangolas (Data Roaming) bedllitasokat

1. A SIM-kartydja adatbarangolasi szolgaltatasi tertleten mikodik, a K1 segitségével Iépjen be a
webes kezel6 felllletre telefonjan keresztdl.

2. Menjen a Dial-up oldalra, és tegye elérhetévé a Data Roaming lehetdséget.

V4. Ellendrizze a mobil adatforgalmat
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* AK1 segitségével Iépjen be a webes kezeld fellletre telefonjan keresztul. Menjen a Dial-up
oldalra, hogy ellenérizze, hogy a Mobile Data (mobil adatszolgéltatas) be van-e kapcsolva. Ha
nincs, kapcsolja be.

V5. Ellendrizze az adatforgalmi korlatot

*  AK1 segitségével Iépjen be a webes kezeld fellletre telefonjan keresztul. Menjen a Device >
Data Usage Settings oldalra, és ellendrizze, hogy az adatforgalom hasznalata elérte-e Teljes/
Havi megengedett mennyiséget.

K4. Hogyan éllitsam vissza a Mobile Wi-Fi gyari bedllitasait?

« A Mobile Wi-Filegyen bekapcsolva, és tavolitsa el a hatlapot. Hasznéljon egy tit, hogy beny-
omja, és igy tartsa a RESET gombot, amig a ,Power Off" felirat nem jelenik meg a kijelzén, VAGY
valamennyi LED fel nem villan egy pillanatra.

Megj.: A gyéri bedllitdsok visszadllitdsaval valamennyi kordbbi bedllitas torlédik, és a késziléket Gjbol be kell

allitania.

Biztonséagi Informéaciok

Tartsa tavol a készlléket viztdl, tiztdl, nedvességtdl vagy forrd kdrnyezettdl!

Ne probélia meg szétszerelni, javitani vagy modositani a készUléket!

Ne hasznaljon sérlt tolt6t vagy USB kébelt a készllék toltéséhez!

Ne hasznaljon més toltét a készllékhez a javasoltakon kivil!

Ne hasznalja a készUléket olyan helyen, ahol az nem engedélyezett!

Ne szerelje szét, ne torje 6ssze, ne lyukassza ki, ne zérja révidre az érintkezéket, ne dobja az
akkumulatort tlizbe vagy vizbe.

VIGYAZAT! ROBBANASVESZELYES, HA AZ AKKUMULATORT EGY HELYTELEN TIPUSSAL HELYETESITI! A

HASZNALT AKKUMULATOR VESZELYES HULLADEK, MEGSEMMISITESET A HELYI ELOIRESOK ALAPJAN

VEGEZZE EL!

Kérjik, olvassa el, és kovesse a fenti biztonsagi informéciokat a készulék hasznélata soran. Az eléirasok be

nem tartasa, és a fentiektdl eltéré hasznélat balesetet vagy kérosodast okozhatnak, amiért nem vallalunk

felel6sséget. Kérjuk, kell§ vigydzatossaggal és sajat felel6sségére haszndlja a készlléket.
ATP-Link ezuton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvet6 kovetelményekkel és més, az idevonatkozd
2014/53/EU, 2011/65/EU és a (EU)2015/863 irdnyelvek rendelkezéseivel dsszhangban van.
Az eredeti EU megfelel6ségi nyilatkozat megtalalhato a https://www.tp-link.com/hu/ce oldalon.
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Wktadanie karty SIM i baterii

Zdejmij ostonke i widz karte SIM oraz baterie, tak jak pokazano ponizej.
Uwaga: Zdjecia produktéw moga rézni¢ sie od ich rzeczywistego wygladu.
1 - 2 N .
B Ve -

~ 5 Jezeli twoja karta SIM nie pasuje do

g 7 slotu, skorzystaj z dotaczonego adapt-
era do kart SIM.
* W zestawie nie ma kart SIM i SD.

Zanotuj domy$Ing nazwe sieci bezprze-
wodowej (SSID) oraz hasto.

SSID:

TP-Link_XXXX

Wireless Password:

XXXXXXXX

Potacz sie z Internetem

1. Nacisniji przytrzymaj przycisk zasilania & przez okoto 5 sekund, az urzadzenie uruchomi sie.
2. Wybierz na swoim urzgdzeniu domysine SSID i wprowadz Wireless Password (Hasto sieci
bezprzewodowej), ktdre uprzednio zanotowates.
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Uwaga: Aby zwigkszy¢ bezpieczenstwo sieci, zaleca sie zmieni¢ domysing nazwe i hasto.

Gotowe!

Uwaga:

 Jezeli nie mozesz uzyskac dostepu do Internetu, zastosuj sie do FAQ > Q3.

» Jezeliprzez 10 minut zadne urzadzenie bezprzewodowe nie potaczy sig z hotspotem, wykrywanie
Wi-fi zostanie wytaczone, zmniejszajac zuzycie energii. Naciénij przycisk zasilania O, aby potaczenia
bezprzewodowe byty znéw dostepne.

tadowanie hotspotu

Metoda 1: Za pomocg gniazdka (zalecane) Metoda 2: Za pomocg komputera

Aplikacja tpMiFi
Pobierz aplikacje tpMiFi (dla systemdw iOS i Android), aby wygodnie zarzadza¢ swoim

hotspotem.

1. Znajdz aplikacje tpMiFi w Apple Store lub Google Play lub zeskanuj kod QR.
2. Potacz swoje urzadzenie bezprzewodowe z hotspotem.

3. Uruchom aplikacje tpMiFi i wpisz admin, aby sie zalogowac.
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FAQ (Najczesciej zadawane pytania)
Q1. Czy mozna zarzadzaé¢ hotspotem w inny sposéb niz za pomocg aplikacji tpMiFi?
A. Urzadzenie mozesz takze kontrolowa¢ poprzez strone internetowa.
1. Pofacz swoje urzadzenie bezprzewodowe z siecig hotspotu.
2. Otworz przegladarke internetowa i wprowadz http://tplinkmifi.net lub http://192.168.0.1 w
pasek adresu. Nastepnie wpisz domysine hasto admin i nacisnij Login(Zaloguj).
Q2. Co powinienem zrobié, jezeli nie moge zalogowac¢ sie na strone zarzadzania
urzgdzeniem?
« Upewnij sig, ze twoje urzadzenie nawigzato potaczenie z hotspotem.
« Upewnij sie, ze poprawnie wprowadzite$ adres http://tplinkmifi.net lub http://192.168.0.1.
« Upewnij sig, ze urzadzenie ma wiaczone automatyczne przydzielanie adresu IP.
Q3. Co powinienem zrobié, jezeli nie moge uzyska¢ dostepu do Internetu?
A1. Sprawdz stan kodu PIN
« Zastosuj sie do Q1, aby zalogowac¢ sie na swoim telefonie na strone zarzadzania urzadzeniem.
Jezeli przy karcie SIM wyswietla sie “PIN Locked"” (“Zablokowana kodem PIN"), bedziesz
musiat odblokowac jg wprowadzajac kod PIN.
A2. Sprawdz parametry swojego ustugodawcy internetowego
1. Zastosuj sie do Q1, aby zalogowac sie na swoim telefonie na strone zarzadzania urzadzeniem.
Przejdz do strony Dial-up > View Profile Details (Potagczenia > Wyswietl szczegéty profilu)
i sprawdz poprawnos$¢ wprowadzonych parmateréw (tj. APN, nazwy uzytkownika, hasta),
otrzymanych od ustugodawcy internetowego.
2. Jezeli znajdziesz btedy, wré¢ na strone Dial-up (Potaczenia) i utwérz nowy profil z poprawnymi
informacjami. Nastepnie znajdz go na liécie dostepnych profili.
A3. Sprawdz ustawienia roamingu danych
1. Jezeli korzystasz z karty SIM w roamingu, zastosuj sie do Q1, aby zalogowac sie na swoim
telefonie na strone zarzadzania urzadzeniem.
2. Przejdz do strony Dial-up (Potaczenia) i wtgcz opcje Data Roaming (Roaming danych).
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A4. Sprawdz transmisje danych

« Zastosuj sie do Q1, aby zalogowac¢ sie na swoim telefonie na strone zarzadzania urzadzeniem.
Przejdz do strony Dial-up (Potgczenia), aby upewnic¢ sie, ze Mobile Data (Transmisja danych)
jest wtgczona. Jezeli tak nie jest, zaznacz te opcje.

AS5. Sprawd? limit transmisji danych

* Zastosuj sie do Q1, aby zalogowac¢ sie na swoim telefonie na strone zarzadzania urzadzeniem.
Przejdz do strony Device > Data Usage Settings (Urzadzenie > Ustawienia zuzycia danych),
aby sprawdzi¢ czy zuzycie danych nie przekroczyto catkowitego/miesiecznego limitu.

Q4. W jaki sposdb moge przywrdci¢ fabryczne ustawienia hotspotu?

*  Upewnij sig, ze urzadzenie jest wtgczone i zdejmij ostonke. Za pomoca pinezki nacisnij i
przytrzymaj przycisk RESET, az na ekranie wyswietli sie “Power Off" LUB wszystkie diody
zaswiecq sie rownoczesnie.

Uwaga: Przywrécenie fabrycznych ustawien hotspotu spowoduje usunigcie wszystkich wprowadzonych

ustawien. Konieczna bedzie ponowna konfiguracja urzadzenia.

Srodkl ostroznosci
Trzymaj urzadzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich temperatur.
« Nie demontuj, nie naprawiaj i nie modyfikuj urzadzenia na wtasna reke.
« Nie uzywaj uszkodzonej tadowarki lub przewodu USB do iadowania urzadzem’a.
« Nie korzystaj z tadowarek innych niz zalecane.
* Nie korzystaj z urzadzenia w miejscach, w ktorych urzadzenia bezprzewodowe sg zabronione.
« Nie demontuj, nie zgniataj, nie przektuwaj, nie dopuszczaj do zwarcia stykdw baterii. ani nie wrzucaj
baterii do ognia lub wody.
UWAGA: JEZELI WtOZONA ZOSTANIE BATERIA N\EWKASCIWEGO TYF'U ISTNIEJE RYZYKO WYBUCHU.
ZUZYTE BATERIE NALEZY UTYLIZOWAC ZGODNIE Z ZALECENIAI
Zapoznaj sie z powyzszymi $rodkami ostroznoéci i zastosuj si¢ do mch gdy korzystasz z urzadzenia. Nie
mozemy zagwarantowac, ze produkt nie ulegnie uszkodzeniu w wyniku nieprawidtowego uzytkowania.
Korzystaj z urzadzenia z rozwaga i na wiasng odpowiedzialnos¢.
TP-Link deklaruje, ze niniejsze urzadzenie spetnia wszelkie stosowne wymagania oraz jest zgodne z
postanowieniami dyrektyw 2014/53/UE, 2011/65/UE i (UE)2015/863.
Petna deklaracja zgodnosci UE znajduje sig na stronie https://www.tp-link.com/en/ce.
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Pycckuii a3bik

BcTtaBbTe SIM-KapTy 1 akkyMyniaTop
OTKpOWATE KPBILLKY 1 yCTaHOBUTE SIM-KapTy 1 akKyMy/IATOP, KaK NMoKa3aHo Ha PUCYHKe.
MpumedaHme: M306paxeHnsa MOryT OTIM4aTbCA OT HACTOALLEro yCTPONCTBA.

MpumeyaHue:

« Ecnv Bawa SIM-KkapTa He NoaxoanT
noa pa3mep C/10Ta, BCTaBbTe €€ B
afantep Ansa SIM-kapT, nayLmin B
KOMMIeKTe.

SIM-kapTa 1 SD kapTa namaTi He
BK/IHOYEHbI B KOMMNEKT.

.

3anuwimTe Uma 1 Naponb 6eCNPOBOAHON
CETV MO YMO/HaHUIO.

SSID:

TP-Link_XXXX

Wireless Password:

XXXXXXXX

MopknoveHne K IHTepHeT
1. HaxkmuTe n yaepxmBainTe KHOMKY nutaHua O npuMepHO 5 CekyHa AN BKAOYEeHWs
YyCTpONCTBa.
2. Ha Bawewm 6ecnpoBoaHoM ycTpolicTae BbibepuTe SSID (ms) v BBeanTe Wireless Password
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(naponb 6ecnpoBOAHO CETH), 3anMcaHHbIe BaMU PaHee.

I']pwmeanlAe: HacTositensHo pekomMeHayem U3MeHUTb MMA 1 Napo/ib GQCHDOBO/JHO\)I ceTtn no

YMONYaHUIO AN 6e30MacHOCTN CETH.

loToBo!

MpumeyaHue:

« Ecnny Bac nponan 4ocTyn K IHTepHeT, cM. YacTo 3ajaBaeMble BONpockl > B3,

. ﬂ/‘lﬂ 3HEDFOC6EDE>K9HMH 6ECI'IDOBO,ClHaH CBA3b OTK/IKOYNTCA, B C/lyHae eC/im K GGCHDOBOLLHOMy
MapLUpyTU3aTopy He 6yAyT NOAK/IOYEHbI HUKaKVe YCTPOMCTBa B TedeHre 10 MUHYT. Haxxmute
KHOMKY nuTaHna 0] A3 BOCCTaHOBNEHUNA GECHDOBOAHOP\ CBA3N

I'Io,qsapﬂ,u,Ka NMUTaHMA BaLLlero MobubHOro 6eCI'IpOBO/J,HOFO yCTpOVICTBa
MeToa 1: Yepes HacTeHHYy PO3eTKy (PEKOMEHA0BAHO) MeTtoa 2: Yepes komnbroTep

\

MpunoxxeHne tpMiFi
3arpyawute npunoxerue tpMiFi (ans i0S 1 Android) ans yao6Horo ynpasnexus sawmm MobuibHbIM
6eCcnpoBOAHbLIM MapLLPY TU3aTOPOM.

1. HanauTe npunoxeHue tpMiFi B Apple Store unun Google Play, nn60 oTckanupyiite QR-koa, E L

2. MNopknoymTe Balle 6ecnpoBOAHOE YCTPOVCTBO K MOBUIBHOMY 6ECMPOBOAHOMY
MapLLpyT3aTopy.

3. 3anycTute npunoxeHve tpMiFi n BBeanTe admin ans Bxoaa B cuctemy.
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YacTo 3agaBaemMble BONPOChHI
B1. EcTb 11 kKakoW-nM60 Apyrovi cnocob yrnpaeneHus Mo6WIbHbIM 6€CnpPOoBOAHBbIM

MapLpyT13aTopOoM, MOMMUMO npunoxkeHus tpMiFi?
Bbl MOXETE YNpaBAaTh YCTPOWCTBOM Yepe3 Be6-CTpaHuLLy yrpaBieHus.
1. MoakntoymTe Balle 6ecnpoBOAHOE YCTPOVWCTBO K 6eCNpOBOAHON CETV MOBUIBHOTO
MapLpyTm13aTopa.
2. OtkpoiiTe Beb6-6paysep v BBeanTe http://tplinkmifi.net van http://192.168.0.1 B agpecHoii
CTPOKe, 3aTem BBEAWTE Napo/ib MO yMonyaHuio admin. 3atem HaxkmuTe Login (BowiTtw).

B2. Lho Aenatb, eC/IN A He MOTy BONTU B BEG-YTUIMTY HACTPOWKN?
YnocToBepbLTECh, YTO Ballle YCTPOMUCTBO MNOAKMOYEHO K MOOWIBHOMY 6ECNPOBOAHOMY
MapLupyT1M3aTopy.
*  YpocToBepbTECh, YTO Bbl BEPHO YKasanu agpec http://tplinkmifi.net vam http://192.168.0.1.
*  YOCTOBEpLTECH, YTO B HACTPOWKax Ballero yCTpOoMCTBa ykasaHo “TonyyunTs IP-agpec
aBTOMaTM4ECKN".

B3. Y710 genatb, ecnvy MeHsi nponan 4ocTyn K MHTepHeT?

O1. Mposepste cocTosiHve PIN

« CornacHo B1 BoaunTe B BEG-CTpaHWLL ynpaBieHns Ha Ballem TenedoHe. Ecnv TekyLmin
ctatyc SIM-kapTsl “PIN Locked(PIN 3a6nokupoBaH)”, Bam notpebyetcs pa3bnokvposaTte eé
npv nomowm PIN-koaa.

02. MposepbTe NapameTpbl NocTaBLLUMKa VIHTepHeT-ycnyr

1. CornacHo B1 BoauTe B Be6-CTpaHuULy ynpaBieHus Ha Ballem tenedore. 3aramnte 8 Dial-up >
View Profile Details (MHTepHeT > [leTanu npoduns) v nposepesTe NapameTpsl (Hanpvimep, APN,
VimMsa nonb3osatens 1 Maposb), NpefocTaBIeHHbIe BalLMM NOCTaBLUMKOM VIHTEPHET-yCAyr.

2. Ecnv kakvie-To napameTpbl yKasaHbl HEBEPHO, BO3BPaTUTECH Ha cTpaHuLly Dial-up(UHTepHeT)
1 CO3/alTe HOBbI MPOPUL C BEPHLIMM NapameTpamy, 3aTem BbiIbeprTe HOBbIA CO3aHHbI
npoduab U3 cnucka NPopunen.
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B4.

03. MposepbTe HacTPONKN PoymMmHra

1. Ecnm Bawa SIM-kapTa paboTaeT B pexkvme poymyHra, cM. B1 ana Bxoaa B Be6-CTpaHuLy
ynpaeneHna Ha Ballem TenedoHe.

2. 3anpvre B Dial-up(UHTepHeT) 1 BrItoUMTE dyHKUMIO Data Roaming([aHHble B poymuHre).

04. MNpoBepbTe HacTPOWKK MNepeayn AaHHbIX

« CornacHo B1 BoianTe B BE6-CTpaHWLL yrpaB/eHns Ha Ballem TenedoHe. 3ainanTe B MEHIO
Dial-up(UHTepHEeT), 4To6bI NPOBEPUTL BK/IKOHEH /I NapameTp Mobile Data(lepenaya aaHHbIX).
Ecnu HeT, BK/IloUMTE AaHHYI0 Onumio.

O5. MNMposepbTe HAacTPOMKN OrpaHnYeHns AaHHbIX

« CornacHo B1 BoianTe B BeH-CTpaHWLYy ynpaBieHua Ha Ballem TenedoHe. 3ananTe B MEHIO
Device > Data Usage Settings (YcTpoiicTBO > HacTpoiku Tpaduka), 4“To6bI NPOBEPUTH, HE
NPEeBbICUAN NV Bbl BaLLI AOCTYMHbIA IMMUT Tpaduka (Bcero 4ocTynHO/LoCTynHO B MecsAL)

Kak c6pocuTb HaCTPOWKM MOBUIBHOrO 6€CMPOBOAHOMO MapLUPyTU3aTopa K

3aBOACKUM?

*  CHUMMTE KPBILLKY MPY BKIIOYEHHOM NUTaHUM MapLUpyT13aTopa. [py NOMOLLIM UFOJIKW HaXkmuTe
1 yAepxKvBaiiTe KHOMKY Reset, noka Ha akpaHe He nossuTcsA Haanueb “Power Off (MuTtaHne
BbIK/O4EHO)" V1V BCe vHAMKATOPbI HE BKOYATCSt OAHOBPEMEHHO.

MNpumeyanne: Copoc HaCTPOEK MOBUILHOrO 6eCNPOBOAHOIO MapLLPYTU3aToOpa K 3aBOACKVM NpUBEAET

K O4YMCTKE BCEX NpeablayLnx HacTpoek. Bam 6yaeT Heo6xoarMo Npov3BECTV MOBTOPHYIO HACTPOIKY

yCTpoiicTBa.

no 6e30nacHOMY UCMO/Ib30BaHUIO
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[lna 6e30nacHoi paboTbl yCTPONCTB UX HEOBXOAMMO YCTaHaBIMBATb 1 MCMOb30BaTh B CTPOrOM
COOTBETCTBUM C MOCTAB/IAEMON B KOMM/IEKTE MHCTPYKUMEN U OBLLEMPUHATLIMI NPaBUIaMI TEXHKN
6e30nacHOCTL.

O3HaKOMBTECH CO BCEMU MPEeAYNPEXAEHUAMM, YKa3aHHbIMW Ha MapPKVPOBKE YCTPOCTBA, B UHCTPYKLIMSAX MO
SKCM/yaTaLmy, a Takoke B rapaHTUMHOM TasloHe, YTOGb! M36exaTb HenpaBu/IbHOrO NCMO/b30BaHYSA, KOTOPOe
MOXET NPUBECTY K NOMOMKE YCTPOWCTBA, a TaloKe BO N3BexaHie NOPaeHNs 3N1eKTPUHECKVM TOKOM.
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KoMnaH1sA-13roToBrTeNb OCTaB/IAET 3@ COBOM NPABO M3MEHATL HACTOALLINIA AOKYMEHT 63
npeaBapuTENbHOMO YBEAOMEHNA.

CBefeHWs 06 OrpaHNYeHUsAX B UCMO/Ib30BaHNUN C YHETOM NpeiHa3HaueHUs 415 paboTbl B XKUbIX,
KOMMEPYECKIX U MPOU3BOACTBEHHBIX 30HaX.

O60pyAoBaHYe NpeaHa3HaYeHo A8 UCMOb30BaHVSA B XKW/IbIX, KOMMEPHECKMX U MPON3BOACTBEHHbIX 30HaX
6e3 BO3/|eICTBUSA OMacHbIX U BPEAHbIX MPOVN3BOACTBEHHBIX (HaKTOPOB.

MpaBuna 1 ycnoBuA MOHTaXa TEXHUYECKOrO CPeACTBa, €ro MOAK/IOYEHIUS K 3IEKTPUYECKON CETU N
[APYryUM TEXHUYECKUM CPEACTBAaM, NyCKa, PerynnpoBaHus 1 BBEAEHUS B IKCTyaTaLmio.

YCTPOMCTBO AOMKHO YCTaHABMBATLCS M 9KCM/TyaTUPOBATLCA COMACHO MHCTPYKLMAM, ONMCaHHbLIM B
PYKOBOZCTBE 0 YCTaHOBKE 1 3KCMlyaTaLmun 060pyaoBaHis.

MpaBuna 1 ycnoBua XpaHeHus,, NepeBO3KM, peann3aLum 1 yTuaMsaumumn

BnaxHoCTb BO3ayxa npw akcnyataummn: 10%-90%, 6e3 o6pa3oBaHusa koHAeHcaTa

BnaxkHOCTb BO3AyXa Npw xpaHeHun: 5%-90%, 6e3 06pa3oBaHusa KoHaeHcaTa

Paboyan Temnepatypa: 0°C~40°C

[lonycTtumas Temnepatypa Ans 060pyn0BaHus, UCMO/b3YeMOro BHE MOMELLEHNS, eC/IM MPEAYCMOTPEHO
napameTpamv obopyaosaHus: -30°C~70°C

Temnepatypa xpaHeHus: -40°C~70°C

O60pyAOBaHE AOMKHO XPAHUTECH B NOMELLIEHUM B 3aBOACKOM YNaKOBKe.

TpaHCnopTMpOBKa 060PYA0BaHS A0MKHA NPOU3BOAMTECS B 3aBOACKOM YNAKOBKE B KPBITHIX TPAHCMOPTHBIX
CcpefcTBax MNobbIM BUAOM TpaHcnopTa.

Bo n3bexaHune HaHeCeHUs Bpe/a OKpy»atoLLel cpeae HEOBXOANMO OTAENATb YCTPOWCTBO OT 06bI4HbIX
OTXOA0B W YTUM3MPOBATL ero Hanbosee 6e30MacHbIM  Cnoco60M — HanpyMep, CAaBaTh B CneLyanbHble
MYHKTBI yTUAM3aUmmn. VyunTe nHdopmaumio o npoleaype nepeaaqi 060pyaoBaHmna Ha y TUN3aumio B
BaLlEM PervoHe.

NHdopmaums o mepax, KOTopble cneayeT NpeAnpuUHATL MPY 06HaPY>XXeHUN HENCNPaBHOCTH
TEXHUYECKOro cpeacTsa

B cnyyae obHapy»KeHna HencnpaBHOCTU YCTPOMCTBA HEOOXOAMMO 06paTUTLCA K [poaasLy,

Y KOTOPOro 6bl1 NprobpeTeH Tosap. ToBap A0MKeH ObITb BO3BpaLLeH [poaasLy B MOHON
KOMMAEKTaLWM 1 B OPUIMHANBHOM YNaKoBKe.

Mpu HEOBXOAMMOCTI PEMOHTa TOBapa Mo rapaHTVv Bbl MOXETe 06PaTUTLCA B @aBTOPK30BaHHbIE
CepBUCHbIE LIeHTPbl KoMnaHun TP-Link.
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Roména
Instalare cartela SIM si Baterie

Indepartati capacul apoi instalati cartela SIM si bateria, asa cum este prezentat in imagini.
NotA: Imaginile pot diferi de produsul real.

1

Nota:

in eventualitatea in care cartela utilizata
nu este compatibila cu slotul SIM,
foloseste adaptorul furnizat in pachet.
Cartela SIM si cardul SD nu sunt
incluse.

N/

Notati numele implicit al retelei Wi-Fi si
parola wireless.

SSID:

TP-Link_XXXX

Wireless Password:

XXXXXXXX

Conectarea la Internet

1. Apasati si mentineti apasat butonul & timp de aproximativ 5 secunde pentru a porni
echipamentul.

2. Pe dispozitivul dumneavoastra wireless, selectati reteaua Wi-Fi implicita (SSID) si introduceti
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Wireless Password (parola wireless) notata anterior.
Nota: Din motive de securitate va recomandam sa schimbati numele si parola retelei wireless implicite.

Utilizare placuta!

Nota:

+ Daca nu aveti acces la Internet, vd rugdm s& consultati sectiunea Intrebéri Frecvente (FAQ) > 13.

« Pentru a economisi energia bateriei, conexiunea Wi-Fi se va opri automat daca timp de 10 minute niciun
dispozitiv wireless nu va fi conectat la refeaua Wi-Fi emisa de routerul Mobil. Apdsati butonul O pentrua
relua conexiunea Wi-Fi.

Incércarea Echipamentului Wi-Fi Mobil
Metoda 1: De la o Priza Electrica (Recomandat) Metoda 2: De la un Computer

Aplicatia tpMiFi

Descarcati aplicatia tpMiFi (compatibild iOS si Android) pentru a administra in mod
convenabil echipamentul Wi-Fi Mobil.

1. Cautati aplicatia tpMiFi in Apple Store ori Google Play, sau scanati codul QR.

2. Conectati dispozitivul dumneavoastra wireless la reteaua Wi-Fi emisa de routerul Mobil.x
3. Porniti aplicatia tpMiFi si introduceti admin pentru a va autentifica.
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Intrebari Frecvente (FAQ)
11. Exist4 o alternativé pentru a administra reteaua Wi-Fi emisa de router, exceptand
aplicatia tpMiFi?
A. Puteti administra echipamentul Wi-Fi Mobil prin utilizarea interfetei de administrare web.
1. Conectati dispozitivul dumneavoastra wireless la reteaua Wi-Fi emisé de routerul Mobil.
2. Deschideti un browser web si tastati http://tplinkmifi.net sau http://192.168.0.1 in bara de
adrese, apoi introduceti parola implicitd admin si apasati Login (Autentificare).
12. Ce pot face dacd nu ma pot autentifica in pagina de administrare web?
 Verificati daca dispozitivul dumneavoastra este conectat la reteaua Wi-Fi emisa de routerul Mobil.
« Verificati daca ati introdus corect adresa http:/tplinkmifi.net sau http://192.168.0.1.
« Verificati dacé dispozitivul dumneavoastra este configurat sa obtina o adresa IP in mod automat.

13. Ce trebuie sa fac daca nu pot accesa Internetul?

R1. Verificati starea codului PIN

« Consultati 11 pentru a va autentifica in pagina de administrare web folosind telefonul/dispozitivul
Wi-Fi. Daca mesajul afisat pentru cartela SIM este “PIN Locked” (PIN Blocat) este necesar sa
deblocati cartela SIM utilizand codul PIN aferent.

R2. Verificati parametrii oferiti de ISP (Furnizorul de Internet)

1. Consultati 11 pentru a va autentifica in pagina de administrare web folosind telefonul/dispozitivul
Wi-Fi. Accesati meniul Dial-up > View Profile Details (Vizualizare Detalii Profil) si verificati
parametrii oferiti de ISP (APN, Username, Password).

2. Daca parametrii nu sunt corecti, reveniti la pagina Dial-up si creati un profil nou cu informatiile
corecte, apoi alegeti noul profil creat, din meniul Profile List (Lista de profile).

R3. Verificati setarile Data Roaming (Roaming de date)

1. In situatia in care cartela SIM este conectaté intr-o retea roaming, consultati 11 pentru a vé
autentifica in pagina de administrare web folosind telefonul/dlspom\vul Wi-Fi.

2. Accesati meniul Dial-up si activati optiunea Data Roaming (Roaming de date).

R4. Verificati setdrile Mobile Data (Date Mobile)
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« Consultati 11 pentru a va autentifica in pagina de administrare web folosind telefonul/dispozitivul
Wi-Fi. Accesati meniul Dial-up pentru a verifica daca functia Mobile Data (Date Mobile) este
activa. Daca nu, activati aceasta optiune.

RS. Verificati Limita Datelor Mobile

« Consultatil1 pentru a va autentifica in pagina de administrare web folosind telefonul/dispozitivul
Wi-Fi. Accesati meniul Device > Data Usage Settings (Statistici Utilizare Date) pentru a verifica
dacé a fost depasita limita Totald/Lunara configurata pentru traficul de date mobile.

14. Cum revin la setarile din fabrica?

«  Cu routerul Wi-Fi Mobil pornit, indepartati capacul echipamentului. Utilizati o agrafa pentru a
apéasa si mentine apasat butonul RESET pana cand apare “Power Off” (Oprire) pe ecran SAU se
aprind toate LED-urile pentru un moment.

Nota: Prin revenirea echipamentului la setarile din fabrica, se vor sterge toate setérile anterioare si

este necesar sa reconfigurati echipamentul Wi-Fi mobil.

Informatii de siguranta

« Feriti echipamentul de apa, foc, umiditate si de temperaturi inalte.

+ Nuincercati sa demontati, reparati sau sa modificati echipamentul.

+ Nuutilizati un alimentator electric sau un cablu USB deteriorat pentru a alimenta echipamentul.
* Nu folosm alte alimentatoare decét cele recomandate.

Nu utlhzatl echipamentul in locatii in care dispozitivele wireless nu sunt permise.

Nu demontatl nu loviti, nu gauriti, nu scurtcircuitati bornele externe, nu aruncati bateria in foc sau in apa.
ATENTIE: EXISTA RISC DE EXPLOZIE DACA BATERIA ESTE INLOCUITA CU UN TIP DE BATERIE INCORECT.
PSE[Z\/ETE‘ ACUMULATORII UZATI CENTRELOR SPECIALIZATE, IN CONFORMITATE CU INSTRUCTIUNILE
L .

Va rugam sa cititi si sa respectati instructiunile de sigurantd de mai sus in timpul utilizarii echipamentului.
Nu putem garanta cé nu vor surveni accidente sau pagube din cauza utilizérii necorespunzatoare a
echipamentului. Va rugdm sé folositi acest produs cu grija si sa il utilizati pe propriul risc.

TP-Link declara prin prezenta ca acest echipament este in conformitate cu cerintele esentiale si alte prevederi

relevante ale directivelor 2014/53/UE, 2011/65/UE si (UE)2015/863.

Declaratia de conformitate UE originald poate fi gasita la adresa https://www.tp-link.com/en/ce.
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InStalacia SIM karty a batérie
Otvorte kryt, potom viozte SIM kartu a batériu ako je to uvedené na obrazku.
Poznamka: Obrazky sa mé6zu lisit od skutoénych produktov.

Poznamka:

Ak velkost SIM karty nezodpoveda
velkosti slotu, prevedte ju pomocou
dodaného adaptéra SIM karty.

SIM karta a SD karta nie s dodané.

Poznacte si predvolené SSID a heslo pre
bezdrotovd siet.

SSID:

TP-Link_XXXX

Wireless Password:

XXXXXXXX

Pripojenie k Internetu
1. Stlacte a podrzte tlacidlo hlavného spinaca O priblizne 5 sekind, aby sa zariadenie zaplo.

2. Na svojom bezdrétovom zariadeni zvolte predvolené SSID a zadajte Wireless Password
(heslo pre bezdrétovu siet), ktoré ste si poznacili.
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Poznamka: Silne odporticame, aby ste zmenili predvoleny nazov a heslo bezdrotovej siete z dévodov
bezpecnosti siete.

Teste sal

Poznamka:

+ Ak nemézete ziskat pristup na Internet, pozrite si, prosim, Casto kladené otazky > Otazka &. 3.

« Z dbvodov Uspory energie mobilnd Wi-Fi vypne Wi-Fi pripojenie, ak pocas 10 minut nie st k mobilnej
Wi-Fi pripojené Ziadne bezdrotové zariadenia. Stlacte O tlacidlo hlavného spinaca, ak chcete
pokracovat v pripojeni Wi-Fi.

Nabijanie mobilnej Wi-Fi
Spoésob ¢. 1: Pomocou elektrickej zasuvky (odporicané) Spodsob €. 2: Cez pocitac

Aplikacia tpMiFi App

Stiahnite si tpMiFi App (pre iOS a Android), aby ste mohli pohodine spravovat svoju
mobilnd Wi-Fi. .
1. Aplikaciu tpMiFi App si méZete vyhladat na stranke App Store alebo Google Play, =]

¢i jednoducho naskenovat QR kod.
2. Pripojte svoje bezdrétové zariadenie k mobilnej Wi-Fi.
3. Spustite tpMiFi a zadajte admin pre prihlasenie sa.



Slovencina

Casto kladené otazky

Otézka €. 1. Existuju nejaké iné alternativy pre spravu mobilnej Wi-Fi, okrem aplikacie tpMiFi?
A. Mobilnu Wi-Fi mézete spravovat pomocou webovej stranky pre spravu.
1. Pripojte svoje bezdrotové Wi-Fi zariadenie k bezdrétovej sieti mobilnej Wi-Fi.
2. Otvorte svoj webovy prehliadac a vpiste http://tplinkmifi.net alebo http://192.168.0.1 do listy
pre adresu, potom zadajte predvolené heslo admin a kliknite na Login (Prihlasit sa).

Otézka &. 2. Co mé&m robit, ked'sa nemézem prihlasit na stranku pre spravu?
« Skontrolujte, Ci je vase zariadenie pripojené k mobilnej Wi-Fi .
« Skontrolujte, ¢i ste zadali http://tplinkmifi.net alebo http://192.168.0.1 spravne.
» Skontrolujte, ¢i vase zariadenie ziskava IP adresu automaticky.

Otézka €. 3. Co madm robit, ak nemam pristup do Internetu?

Odpoved ¢. 1. Skontrolujte stav PIN

« Pozrite si Otazku ¢. 1, ak sa chcete na svojom teleféne prihlasit na webovl stranku pre spravu.
Ak je aktuélny stav SIM karty ,PIN Locked “ (PIN uzamknuté), budete ju musiet odomknut
pomocou PIN kddu.

Odpoved ¢. 2. Skontrolujte parametre ISP

1. Pozrite si otézku €. 1, ak sa chcete na svojom teleféne prihlasit na webovu stranku pre spravu.
Prejdite na Dial-up (Pripojenie Dial-up) > View Profile Details (Zobrazit podrobnosti profilu) a
skontrolujte parametre (t,j. APN, meno pouzivatela a heslo), ktoré vam poskytol vas ISP.

2. Aknie, vratte sa na stranku Dial-up (Pripojenie Dial-up) a vytvorte novy profil so spravnymi
informéaciami, potom v zozname profilov zvolte novy vytvoreny profil.

Odpoved ¢. 3. Kontrola nastaveni datového roamingu

1. Akje vasa SIM karta prevadzkovana v oblasti s roamingovou sluzbou, pozrite si Otazku ¢. 1, ak
sa chcete na svojom telefone prihlasit na webovu stranku pre spréavu.

2. Prejdite na Dial-up (Pripojenie Dial-up) a aktivujte volbu Data Roaming (Datovy Roaming).
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Odpoved ¢. 4. Kontrola mobilnych dat

* Pozrite si Otazku ¢. 1, ak sa chcete na svojom teleféne prihlasit na webovd strénku pre sprévu.
Prejdite na Dial-up (Pripojenie Dial-up), aby ste overili, i je zapnuté volba Mobile Data (Mobilné
data). Ak nie, aktivujte tuto volbu.

Odpoved €. 5. Kontrola datového limitu

* Pozrite si Otazku €. 1, ak sa chcete na svojom teleféne prihlasit na webovd stréanku pre spréavu.
Prejdite na Device (Zariadenie) > Data Usage Settings (Nastavenia vyuzitia dat), aby ste overili,
CivasSa spotreba dat prekrocila celkovy/mesacny povoleny limit.

Otézka €. 4. Ako obnovim predvolené nastavenia mobilnej Wi-Fi od vyroby?
* Nechajte mobilnt Wi-Fi zapnuti a zloZte z nej kryt. Pomocou Spendlika zatlacte a podrzte tlacidlo
RESET, kym sa objavi na displeji ,Power Off* ALEBO kym sa na chvilu rozsvietia vSetky kontrolky LED.
Poznamka: Obnovenim mobilnej Wi-Fi na predvolené tovarenské nastavenia sa vymazu vsetky predchadza-
juce nastavenia a budete ich musiet znova nakonfigurovat.

Bezpecnostne informécie
Zariadenie udrzujte v bezpec¢nej vzdialenosti od vody, ohria, vihkosti alebo hortceho prostredia.
« Nepokusajte sa rozoberat, opravovat alebo upravovat zariadenie.
« Na nabijanie zariadenia nepouzivajte poskodenu nabijacku alebo USB kable.
* Nepouzivajte ziadne iné sposoby nabijania okrem odportc¢anych spésobov.
« Zariadenie nepouzivajte tam, kde pouzivanie bezdrétovych zariadent nie je povolené.
« Batérie nerozoberajte, mechanicky neposkodzujte, neskratuijte jej externé kontakty, nehadzte do ohria
alebo vody.
UPOZORNENIE: AK JE BATERIA NAHRADENA NESPRAVNYM TYPOM, HROZI RIZIKO EXPLOZIE. POUZITE
BATERIE ZLIKVIDUJTE V SULADE S INSTRUKCIAMI.
Pri pouzivani zariadenia dodrzujte vy$sie uvedené pokyny. V pripade nespravneho pouzivania zariadenia
nemdzeme zarucit, ze neddjde k zraneniu lebo sa zariadenie neposkodi. S tymto vyrobkom zaobchadzajte
opatrne a pouzivate ho na svoje viastné nebezpecie.
TP-Link tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie je v zhode so zakladnymi poziadavkami a dalsimi prislusnymi
ustanoveniami smernic 2014/53/EU, 2011/65/EU a (EU)2015/863.
Original EU vyhlasenia o zhode mozno ndjst na https://www.tp-link.com/en/ce.
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Vstavite SIM-kartico in baterijo
Odstranite pokrov, ter vstavite SIM-kartico in baterijo, kot je prikazano na sliki.
Opomba: Slike se lahko razlikujejo od dejanskih izdelkov.

Opomba:

« Ce kartica SIM ne ustreza rei, jo pret-
vorite s priloZzenim adapterjem.

* SIMin SD-kartica nista nujno priloZen.

Zapisite si privzeti SSID in geslo
brezzi¢nega omrezja.

SSID:

TP-Link_XXXX

Wireless Password:
XXXXXXXX

Povezava z internetom

1. Za vklop pritisnite in drzite gumb za vklop  priblizno 5 sekund, da napravo vklopite.

2. Na brezzi¢ni napravi izberite privzet SSID in vnesite Wireless Password (geslo za brezzi¢no
omreZzje), ki ste si ga zapisali.
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Opomba: Priporo¢amo vam spremembo privzetega imena in gesla brezzicnega omrezja, za varnost na
spletu.

UZivajte!

Opomba:

+ Ce povezava ne uspe, se obrnite na FAQ > Q3.

* Mobile Wi-Fi bo zaradi varcevanja energije izklopil brezzi¢no (Wi-Fi) povezavo, ¢e 10 minut ali ve¢
nobena naprava ni povezana z Mobile Wi-Fi. Za obnovitev brezzi¢ne povezave, pritisnite gumb za
vklop O

Polnjenje vasega mobilnega Wi-Fi

Nacin 1: Preko stenskega polnilca (priporoc¢eno) Nacin 2: Preko racunalnika
© #
5VIA
>
tpMiFi App

Za prakti¢no upravljanje vasega Mobile Wi-Fi, prenesite aplikacijo tpMiFi App

(za iOS in Android).

1. Poiscite aplikacijo tpMiFi App v Apple Store ali Google Play, ali pa posnemite kodo QR
2. Povezite vaso brezzi¢no napravo z Mobile Wi-Fi.

3. Zazenite tpMiFi in za prijavo vnesite admin.
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FAQ (pogosta vprasanja)

V1. Ali obstaja Se kak drug nacin za upravljanje Mobile Wi-Fi poleg aplikacije tpMiFi?
A. Z vaSim Mobile Wi-Fi se lahko povezete preko njegovega okna za spletno upravijanje.
1. Povezite vaso brezzi¢no napravo z brezzi¢nim omrezjem Mobile Wi-Fi.
2. Odprite vas spletni brskalnik in vtipkajte http://tplinkmifi.net ali http://192.168.0.1 v naslovno
vrstico, nato pa vnesite privzeto geslo administratorja, ter kliknite Login.

V2. Kaj naj storim, ¢e se ne morem prijaviti v okno za spletno upravljanje?
« Preverite, ali je vaSa naprava povezana z Mobile Wi-Fi.
* Prepricajte se, da ste pravilno vnesli http://tplinkmifi.net ali http://192.168.0.1.
« Prepricajte se, ali je vasa naprava nastavliena na samodejno pridobivanje IP-naslova.

V3. Kaj naj storim, ¢e nimam internetnega dostopa?

O1: Preverite stanje PIN

«  Prijavite se v okno za spletno upravljanje na vagem telefonu, kot je opisano v V1. Ce je trenutno
stanje SIM-kartice »PIN Locked, jo boste morali odkleniti z vnosom PIN-kode.

02: Preverite parametre ISP

1. Prijavite se v okno za spletno upravljanje na vasem telefonu, kot je opisano v V1. Pojdite na
Dial-up > View Profile Details in potrdite parametre (npr. APN, Ime uporabnika in geslo) ki vam
jih omogoca vas ISP.

2. Ceto ne deluje, pojdite na stran Dial-up in ustvarite nov profil s pravilnimi informacijami, nato pa
izberite nov ustvarjen profil s Seznama profilov.

O3: Preverite nastavitve za gostovanje

1. Ce va$o SIM-kartico upravijate na podrogju storitev preko gostovanja, se prijavite v okno za
spletno upravljanje na vaSem telefonu, kot je opisano v V1.

2. Pojdite na Dial-up in omogoc¢ite moznost Data Roaming.

O4: Preverite podatke na mobilnem telefonu
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 Prijavite se v okno za spletno upravijanje na vasem telefonu, kot je opisano v V1. Pojdite na
Dial-up da se prepricate, da je funkcija Mobile Data vklopliena. Ce ni, jo omogogite.

O5: Preverite omejitev podatkov

« Prijavite se v okno za spletno upravljanje na vaSem telefonu, kot je opisano v V1. Pojdite na
Device > Data Usage Settings da preverite, ali ni presezena vasa celotna/mesecno dovoljena
koli¢ina prenosa podatkov.

V4. Kako vrnem mobilni Wi-Fi na privzete tovarniske nastavitve?

«  Ob vkloplienem mobilnem Wi-Fi, odstranite pokrov. S pomocjo pin pritisnite in drzite gumb
PONASTAVI, dokler se na zaslonu ne pokaze »Power Off«, ali pa za moment zasvetijo vse diode
(LED).

Opomba: Ce vas mobilni Wi-Fi vrnete na tovarniske nastavitve, boste s tem pogistili vse predhodne nas-

tavitve in ga boste morali ponovno konfigurirati.

Varnostne informacije

Naprava naj se nahaja izven dosega vode, ognja, vlage oziroma vrocih pogojev.

Naprave ne poizku$ajte razstavljati, popravljati oziroma spreminjati.

Za polnjenje naprave ne uporabljajte poskodovanega polnilca ali kablov USB.

Ne uporabljajte nepriporocljivih polnilcev.

Naprave ne uporabljajte tam, kjer ni dovoljeno uporabljati brezzi¢nih naprav.
« Naprave ne razstavljajte, ne poskoduijte, ne popravljajte sami in baterije ne odvrzite v ogenj ali vodo.
OPOZORILO: NEVARNOST EKSPLOZIJE CE JE BATERIJA ZAMENJANA Z NAPACNIM TIPOM BATERIJE.
IZRABLJENE BATERIJE ZAVRZITE V SKLADU Z NAVODILI.
Pri uporabi naprave si preberite in upostevajte zgornja varnostna navodila. Ne moremo jamciti, da zaradi
nepravilne uporabe naprave ne bo prislo do nesre¢ ali poskodba. To napravo uporabljajte pazljivo in na svojo
lastno odgovornost.

TP-Link izjavlja, da je naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami direktiv 2014/53/

EU, 2011/65/EU in (EU)2015/863.

Izvirna izjava EU o skladnosti je na voljo na naslovu https://www.tp-link.com/en/ce.
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Postavite SIM karticu i bateriju

Uklonite poklopac i postavite SIM karticu i bateriju kako je prikazano.
Napomena: MozZe biti razlika izmedu slike i stvarnog izgleda proizvoda.

Napomena:

Ako Vasa SIM kartica ne odgovara
slot-u, prilagodite je pomocéu
priloZzenog SIM adaptera.

SIM kartica i SD kartica ne predstavijaju
deo pakovanja.

.

.

Zapisite podrazumevani SSID i lozinku
bezi¢ne mreze.

SSID:

TP-Link_XXXX

Wireless Password:

XXXXXXXX

Poverzite se na internet

1. Pritisnite i drzite & dugme za ukljucivanje oko 5 sekundi da bi se uredaj ukljucio.

2. Na Vasem bezicnom uredaju, odaberite podrazumevani SSID i unesite Wireless password
(Lozinka) koju ste zapisali.

58



Srpski jezik
Napomena: Preporucujemo da promenite podrazumevano ime mreze i lozinku radi sigurnosti mreze.
Uzivajte!

Napomena:

* Ako ne mozete da pristupite internetu, pogledajte FAQ > P3.

« Da bi sacuvao energiju, Mobile Wi-Fi ¢e ugasiti bezi¢nu vezu ako nijedan bezi¢ni uredaj nije povezan s
njim duze od 10 minuta. Pritisnite & dugme za ukljucivanje da biste ponovo uspostavili bezi¢nu vezu.

Punjenje Vaseg Mobile Wi-Fi-a

1 nacin: uklju€ivanjem u zidnu uti¢nicu (preporuc¢eno) 2 nacin: uklju€ivanjem u racunar

tpMiFi App
Preuzmite tpMiFi App (za iOS i Android) da biste jednostavno podesavali Vas Mobile Wi-Fi.
1. Potrazite tpMiFi App na Apple Store-u ili Google Play-u, ili skenirajte QR kod.
2. Povezite Vas bezi¢ni uredaj sa Mobile Wi-Fi.

3. Pokrenite tpMiFi i ukucajte admin da biste pristupili.




Srpski jezik
FAQ(Cesto postavljana pitanja)

P1. Da li Mobile Wi-Fi moze da se podesi na neki drugi nacin osim pomo¢u tpMiFi app-a?
0. Mobile Wi-Fi moZzete podesiti pomocu Vaseg internet pretrazivaca.
1. Povezite Vas bezi¢ni uredaj na bezicnu mrezu na kojoj je i Mobile Wi-Fi.
2. Otvorite Vas pretrazivac i ukucajte http://tplinkmifi.net ili http://192.168.0.1 u adresno polje,
zatim unesite podrazumevanu lozinku admin i kliknite Login(pristupi).

P2. Sta da uradim ako ne mogu da pristupim stranici za pode$avanje kroz pretraziva&?
« Proverite da li je Va$ uredaj povezan sa Mobile Wi-Fi .
* Proverite da li ste ta¢no ukucali http://tplinkmifi.net ili http://192.168.0.1.
« Proverite da li je Vas uredaj pode$en da automatski dobija IP adresu.

P3. Sta da uradim ako nemam pristup internetu?

O1. Proverite status PIN-a

* Pogledajte u P1 kako da pristupite stranici za pode$avanje na Vasem telefonu. Ako je za trenut-
nu SIM karticu status “PIN Locked", onda treba da je otkljucate koristec¢i PIN kod.

02. Proverite parametre internet provajdera

1. Pogledajte u P1 kako da pristupite stranici za podesavanje na Vasem telefonu. Idite na Dial-up
> View Profile Details i proverite parametre (npr. APN, korisni¢ko ime i lozinku) koje dobijate od
provajdera.

2. Ako to ne resi problem, vratite se na Dial-up stranicu i napravite novi profil sa tacnim podacima,
a zatim odaberite novonapravljeni profil sa Profile List-a.

03. Proverite Data Roaming podeSavanja

1. lako Vasu SIM karticu koristite u romingu, pogledajte u P1 kako da pristupite stranici za
podesavanje na Vasem telefonu.
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2. |dite na Dial-up i odaberite Data Roaming opciju.

O4. Proverite Mobile Data

« Pogledajte u P1 kako da pristupite stranici za podeSavanje na Vasem telefonu. Idite na Dial-up
da biste proverili da li je Mobile Data ukljucen. Ako nije, odaberite ovu opciju.

O5. Proverite Data Limit

* Pogledajte u P1 kako da pristupite stranici za podesavanje na Vasem telefonu. Idite na Device > Data
Usage Settings da biste proverili da li ste prekoracili dozvoljeni mesecni limit za prenos podataka.

P4. Kako da vratim Mobile Wi-Fi na fabri¢ka podeSavanja?
« 0. Dok je Mobile Wi-Fi uklju¢en, uklonite poklopac. Pomocu Ciode pritisnite i drzite RESET
dugme dok se na ekranu ne pojavi “Power Off" ILI dok svi LED-ovi ne zasvetle istovremeno.
Napomena: Vracanje Mobile Wi-Fi-a na fabricka podeSavanja ¢e obrisati sva prethodna podesa-
vanja, tako da ¢ete morati ponovo da ga podesite.

Bezbednosne informacije

« Nemojte drZati uredaj u blizini vode, vatre, vlaznog ili vru¢eg prostora.
Nemojte pokusavati da rasklopite, popravite ili izmenite uredaj.
Nemojte koristiti osteceni punja¢ ili oste¢eni USB kabl za punjenje uredaja.
Nemojte koristiti nijedan drugi punja¢ osim preporucenog.
Nemojte koristiti uredaj na mestima gde nije dozvoljena upotreba bezi¢nih uredaja.
Nemojte rasklapati, lomiti, probijati, prespajati spoljine kontakte ili odlagati baterije u vatru ili vodu.
PAZNJA: POSTOJI OPASNOST OD EKSPLOZIJE AKO BATERIJU ZAMENITE DRUGOM NE-
ODGOVARAJUCEG TIPA. RECIKLIRAJTE ISKORISCENU BATERIJU PREMA UPUTSTVIMA,
Molimo vas da procitate i pridrzavate se gore navedenih bezbednosnih informacija kada koristite
uredaj. U slu¢aju nepravilne upotrebe uredaja, moze do¢i do nezgoda ili Stete. Molimo vas da
pazljivo koristite ovaj uredaj i da rukujete njime na sopstvenu odgovornost.
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BcTtaHoBiTb SIM KapTy Ta AKymynsTop

3HIMITb BEPXHIO KPWILLIKY, LLIO6 BCTAHOBUTY SIM-KapTy Ta akyMynsTop, AK BKa3aHO Ha MasltoHKy.
MpuMiTka: PeanbHuil NpoayKT MOXe BIAPI3HATUCH Bif 300paxeHHs.

3BepHiTb yBary:

Ao poamip BaLloi SIM-kapTu He
BiANOBIfa€E PO3'EMy C/10Ta, BU MOXeETE
CKOperyBaTy Moro 3a LJONoMoroo
apantepa SIM-kapTu.

SIM kapta Ta SD kapTa He BxoaAsATb Y
KOMMIEKT 40 MNPUCTPOIO.

3BepHiTh yBary Ta sanuwits SSID

i naponb 6e34p0TOBOI MEPEXI, LLIO
BCTaHOB/IEHi 38 3aMOBYYBaHHAM.

SSID:

TP-Link_XXXX

Wireless Password:

XXXXXXXX

MigknoYeHHs [o IHTepHeTy
1. HatucHITb Ta yTpumyiiTe O KHOMKY XUBEHHS NMPOTAroM 5 CEeKyHA, LLO6 YBIMKHY TU MPUCTPIN.

2. Ha Balomy 6e34poToBOMY NPUCTPOI, 06epiTe SSID 3a 3amoBYeHHAM Ta BBeaiTb Wireless
Password (naponb 6e34p0TOBOI MepeXi) 3a 3amMOBYYBaHHSM, AKMIA B1 paHiLLe B1 paHille
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3anvcanm.

YBara: M1 pekomMeHayeMO Bam 3MIHUTY iM'A Ta Napo/ib 3a 3aMOBYYBaHHAM, LLO6 NIiABULLMTI 6e3neKy
BaLLOi Mepexi.

Haconopxyntecsb!

3BepHiTb yBary:

* FKLLO BW He OTpUMYETE A0CTYN A0 IHTepHETY, byab-nacka 3BepHiTbes 4o FAQ > Q3.

* [1na ekoHoMmii 3apsaay akymynaropa MobinsHuin Wi-Fi mapLupytrsatop npusynuHute Wi-Fi 3'egHaHHA
Yepes 10 xBUAMH NPOCTO. HaTUCHITL KHOMKY >xvBaeHHA O , ans noHosneHHs Wi-Fi 3'egHanHA.

3apsagka mobinsHoro Wi-Fi mapwpyTnsatopa

BapiaHT 1: 3a LONOMOro HaCTIHHOT po3eTku (PekoMeH0BaHO) BapiaHT 2: Yepes komn'totep

Jonatok tpMiFi
CkavariTe gogatok tpMiFi (ansa iOS Ta Android), 4ns 3pyYHOro BUKOPUCTaHHA MObinbHOro Wi-Fi
MapLupyTv3aTopa.

1. 3Hanaite gogatok tpMiFi Ha Apple Store abo Google Play, um 3ickaHyiTe QR kog.
2. MNipkNtoiTe BaLW 6e3ApOTOBYIA NPUCTPIV A0 MOGIbHOrO Wi-Fi MapLupyTusatopa. «
3. 3anycTiTb goaaTok tpMiFi Ta BBEAiTL admin ana Bxoay. =

&
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FAQ (Han6inbl po3noBCcogXXeHi MMTaHHSA)

Q14u € ansTepHaTMBHI cNoco6um kepyBaHHA MO6inbHUM Wi-Fi MapLipyTu3aTopom
OKpim goaaTtky tpMiFi?
A. Bv MoxeTe kepyBaTi Mo6inbHM Wi-Fi MapLUpy T3aTOpOM BUKOPMCTOBYHOUM CTOPIHKY web-KepyBaHHS.
1. Miakntodite Wi-Fi npucTpiit fo 6e3apoToBoi Mepexi MobinbHoro Wi-Fi MapLupyTisaTtopa.
2. BiokpuiiTe iHTepHeT 6pay3ep Ta B psiaKy aapeck Beeaite http://tplinkmifi.net un http://192.168.0.1,
BKa>XiTb Naposib 3a 3aMOBYyBaHHAM admin, nicas UbOro HaTUCHITE Login (YBiiTw).

Q2. LLlo MeHi po6bUTK SKLLO A HEe MOXKY YBITU Ha CTOPIHKY web-KkepyBaHHA?

« [lepekoHaWTech, Lo Ball NPUCTPIN NiakIYeHn A0 MobinbHoro Wi-Fi mapLupyTusaTopa.

« [lepekoHaiiTech, L0 BM NpaBunibHO BBeM agpecy http://tplinkmifi.net un http://192.168.0.1.

« [lepeKoHaiiTecs, Lo Ball NPUCTPI HanawToOBaHO Ha aBTOMaTHyYHe OTpuUMaHHs IP agpecw.

Q3. LLlo MeHi pobuTK, AKLLO A He Mato AOCTYMY A0 IHTepHeTY?

A1.TepesipTe cTatyc PIN

« 3BepHiTbcA Ao Q1, WO6 yBIlTV Ha CTOPIHKY web-kepyBaHHA 3 BaLLOro TenedoHa. AKLIO cTaTyc
naHoi SIM kapTi “PIN Locked" (“3abnokosaHo PIN-kogoM”), Bam HeobxiaHo Beectu PIN ans i
PO36/10KyBaHHS.

A2 MepeBipTe NnapameTpy Bif \HTepHeT nposaiiaepa.

. 3BepHiTbeA 40 Q1, WO YBIlTV Ha CTOPIHKY web-KkepyBaHHs Ha Balwomy TenedoHi. Mepeiaits
o Dial-up (MigkntovenHs) > View Profile Details (Mepernsag iHdopmaLii npodinto) Ta nepesipTe
BBefeHi napameTpy (Hanpuknaa APN, IM's kopucTyBaya, Ta Naposb), Lo 6yn HafaHi IHTepHeT
npoBaiaepom.

2. AKWo Taka iHpopmauisa BiACY THA, NOBEPHITLCS A0 CTOPiHKKM Dial-up (MiaKAYEHHS) Ta CTBOPITH
HOBWI NPOdINb KOPUCTYBaYa 3 BipPHO BKadaHo iHdopMaLlieto, Ta NOTIM 06epiTb HOBOCTBOPEHMIN
npoadine 3i cnucky npodinis (Profile List).

A3.TlepeBipTe HanalWTyBaHHS AaHUX Y POYMIHIY

1. fAkwo Balwa SIM kapTa BUKOPUCTOBYETLCS Y 30HI 06CNYroBYBaHHA POYMIHIY, 3BepHiTECA A0 Q1,
W06 YBIATW Ha CTOPIHKY Web-KepyBaHHs Ha BalLoMy TenedoHi.

2. Tepenaite po Dial-up (MiaknodeHHs) Ta yBIMKHITE dyHKUilo Data Roaming(nepeaadi AaHUX y pOyMIHry).

A4. MepesipTe MobinbHY Nnepeaady AaHUx

6 *  3BepHiTbcA A0 Q1, WO6 yBIlTV Ha CTOPIHKY web-kepyBaHHA 3 BaLLoro TenedoHa. Mepeiaits 1o
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Dial-up (MiakntoyeHHs) Ta nepekoHainTecs, Lo ¢yHKLis Mobile Data (Mo6inbHOT nepeaadi AaHWX)
YBIMKHEHa. AKLLO Hi, YBIMKHITb .

A5.MepeBipTe 06MeXeEHHA Nepeaadi AaHmx

« 3BepHiTbca A0 Q1, WO yBINTV Ha CTOPIHKY web-kepyBaHHA 3 BaLLoro TenedoHa. Mepeiaits
1o Device (MpucTpit) > Data Usage Settings(HanalutysaHHA nepeaadi AaHWX) 4015 Nepesipku
MOXUIMBOrO NEPEBWLLEHHS 3arasibHOro/MICAYHOro A03BONEHOTO 06'EMy Nepeaadi AaHuX.

Q4. Ak MeHi noBepHYTM MO6iNbHMIA Wi-Fi MapLupyT1usaTop A0 Oro 3aBOACHKUX
HanawTyBaHb?

*  Konu Baw MobinbHuii Wi-Fi MapLIpy TM3aTop YBIMKHEHO, 3HIMITb 3a[HI0 NaHesb. BisbMiTb 6ynasky,
06 HaTUCHY T Ta yTpumMaTu KHomnky RESET noku Hanue BumkHerHst (Power Off) He 3'ABuTbCA Ha
ekpaHi ABO noku BCi CBITA0AI0AM HE 3racHY Tb OAHOYaCHO.

3ayBaxTe: [1oBepHeHHA MO6inbHOro Wi-Fi MapLupyTvaaTopa 4o AOoro 3aBOACHKYX HanaluTyBaHb BAAa T

BCi NonepeHi HanalwTysaHHsA | BaM by/e HeOOXiAHO HanaLITyBaTh NOro NOBTOPHO.

IH¢opw|a|_u;| o0 6e3neku
He nonyckaiite nepebysaHHA NPUCTPOIO 6INA BOAW, BOTHIO, BOIOTOr0 CEPeoByLLa Y/ CepeaoBuiLa 3
BUCOKVMU TemnepaTypamul.
* He HamaraiiTechb CamOoCTIiliHO PO3ibpaTi, PEMOHTYBaTV Y1 MoAVDIKYBaTU NPUCTPIN.
* He BMKOPUCTOBYITE NOLWIKOMKEH] 3apaaHi NpucTpoi 4 USB kabeni ana npouecy 3apagki NpUCTpoio.
* He BuKopucToByiTe Oyab-AKi 3apaaHi NPUCTPOI, OKPIM PEKOMEHA0BaHMX.
* He BMKOPUCTOBYITE NPUCTPIN, TaM Ae 3a60POHEHO BUKOPUCTaHHA 6e3npoBIAHMX NPUCTPOIB;
* He HamaraiTech pos36vpaT, JamaTi, IPOKOOBATH, 3aMMUKATN 30BHILLHI KOHTaKTW, KuaaTty 6atapei/
aKyMy/IATOpY y BOrOHb abo BOAY.
YBATAI TIOMNEPEKEHHA! ICHYE PU3WK BUBYXY, Y BUTTAZKY, AKLLO AKYMY/TATOP 3AMIHEHO
HEMPABW/IbHO. MPOBOABLTE Y TUIISALIKO AKYMYZIATOPIB 3r1AHO A0 IHCTPYKLIV.
Bynb nacka, yBaxHo NpoyvTaiiTe Ta AOTPUMYTECH BHLLIEBKa3aHOI iHGOpMaLli 3 TeXHIK1 6e3nekw, npu
KOPUCTYBaHHI NPUCTPOEM. M He MOXEMO rapaHTyBaTW, L0 HEHANEXHE YW HENPaB/IbHE BYKOPHCTaHHA
NPVCTPOLO HE CMPUYMHNTL HELLLACHWX BUMA/KIB, Y OTPUMAHHA Byb-AKVX NOLKOAXeHb.byab nacka,
BMKOPUCTOBYITE AaHW MPUCTPIN 3 06EPEXHICTIO, Ta NPUIAMA0UM PU3MKN MNOB'A3aHI 3 MOr0 BUKOPUCTaHHAM.
Uum TP-Link 3asBnse, WO AaHW NPUCTPIi BiANOBIAAE OCHOBHUM Ta IHWWM BIANOBIAHWM BUMOram AUPEKTUB
2014/53/EU, 2011/65/EU Ta (EU)2015/863.
Opuwritan Jeknapadii BianosigHocTi €C By MoXeTe 3HaiiTv 3a nocunaHHam https://www.tp-link.com/en/ce.
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